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About Dehaco / Über Dehaco

Mieten bei Dehaco

Professionelles Werkzeug bedeutet häufig eine große Investition. Daher bieten wir bei nahezu allen unseren 
Produkten auch die Möglichkeit an, diese zu mieten. Das kann auch eine praktische Lösung bei Arbeiten sein, die 
Sie nicht regelmäßig ausführen. Auf diese Weise verfügen Sie zu dem von Ihnen gewünschten Zeitpunkt immer 
über Maschinen in einem Spitzenzustand, komplett mit den vorgeschriebenen Zertifikaten.

Mieten bei Dehaco hat die folgenden Vorteile:
• Unsere Flotte ist immer auf dem neuesten Stand
• Sofort einsetzbar
• Vollständig gewartet und geprüft

In diesem Katalog finden Sie eine komplette Übersicht über unser sehr umfangreiches Mietangebot. Können Sie 
das von Ihnen benötigte Produkt in diesem Katalog nicht finden? Nehmen Sie dann bitte Kontakt mit uns auf, wir 
suchen dann gemeinsam mit Ihnen nach einer Lösung.

Es ist für uns ein Vergnügen, jeden Tag für Sie da zu sein!

Hiring from Dehaco

Professional tools often require a substantial investment. That's why we also offer most of our products for hire. 
This can also be quite useful for work you do not perform regularly. You always have machines in top condition 
available to you, when it suits you, and complete with the required certificates.

The benefits of hiring from Dehaco:
• Up-to-date fleet
• Immediate use
• Fully serviced and tested

This guide includes a complete overview of our extensive range of tools for hire. Do you require something that is 
not shown in this guide? Then please contact us and we will work with you to find a solution for your needs.

We take great pleasure in being available for you every day!
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About Dehaco / Über Dehaco

About Dehaco
Dehaco, established in 1985, has gained a leading 
position in the European demolition industry. With our 
complete product range, we are the ideal complete 
supplier for the demolition, recycling and asbestos 
remediation industry.

Dehaco is not only leading the pack in all imaginable 
requirements for these markets, our large rental fleet 
and modern test centre for equipment items and 
asbestos tools also contribute to Dehaco's unique 
market position.

Inspections, repairs and certification
Supplying quality and ensuring safety in our 
industry is the order of the day. The environmental 
requirements and sustainability are also become 
increasingly important. To ensure compliance with all 
these, we allow periodic inspections and also ensure 
testing and inspection of your equipment.

Safety equipment
We are a Scott authorised inspection station.

We repair, maintain and inspect the following 
machines:
• Air movers
• Negative pressure monitors
• Vacuum cleaners
• Decontamination units
• Water management systems
• Powered respirators
• Independent respirators
• Electric compressors
• Diesel compressors
• Adsorption dryers

Hydraulic equipment
You can guarantee the (operational) safety of your 
equipment by having them maintained on a regular 
basis. You can always count on us for maintenance 
and repair. Also ask for the possibility of entering a 
service contract.

What can we do for you?
Are you interested in the possibilities for your 
company? We are happy to contact you to help you 
achieve them.

See you at Dehaco!

 

Über Dehaco
Dehaco wurde 1985 gegründet und spielt 
heutzutage eine führende Rolle in der europäischen 
Abrissbranche. Unser komplettes Produktpaket macht 
uns zu dem idealen Gesamtanbieter für die Abbruch-, 
Recycling- und Asbestsanierungsbranche.

Dehaco ist nicht nur führend beim Verkauf aller 
nur denkbaren Produkte für diese Märkte, auch 
eine große Mietflotte und ein modernes Prüf- 
und Abnahmezentrum für Ausrüstungsstücke 
und Asbestwerkzeuge tragen zur einzigartigen 
Marktposition von Dehaco bei.

Prüfungen, Reparaturen und 
Zertifizierung
Das Liefern von Qualität und die Sorge für die 
Sicherheit gehören in unserer Branche zum Alltag. 
Darüber hinaus werden auch die Anforderungen an 
Umweltschutz und Nachhaltigkeit immer wichtiger. 
Um alle diese Aspekte gewährleisten zu können, 
lassen wir uns in regelmäßigen Abständen prüfen 
und sorgen wir auch für die Prüfung und Inspektionen 
Ihres Materials.

Safety-Geräte
Wir sind eine von Scott autorisierte Prüfstation.

Wir reparieren, warten und prüfen die folgenden 
Maschinen:
• Unterdruckmaschinen
• Geräte für die Unterdruckerfassung
• Staubsauger
• Dekontaminationsfahrzeuge
• Wassermanagementsysteme
• Gebläseunterstützte Atemluftgeräte
• Umluftunabhängige Atemluftgeräte
• Elektrische Kompressoren
• Dieselkompressoren
• Adsorptionstrockner

Hydraulische Geräte
Sie können die Sicherheit und Betriebssicherheit 
Ihrer hydraulischen Geräte gewährleisten, indem Sie 
diese regelmäßig warten. Auch für Wartungsarbeiten 
und Reparaturen sind Sie bei uns immer an der 
richtigen Adresse. Informieren Sie sich auch über die 
Möglichkeit, einen Servicevertrag abzuschließen.

Was können wir für Sie tun?
Möchten Sie wissen, welche Möglichkeiten wir für 
Ihr Unternehmen anbieten können? Wir nehmen 
gerne Kontakt mit Ihnen auf, um diese Möglichkeiten 
gemeinsam mit Ihnen zu realisieren.

Wir begrüßen Sie gerne bei Dehaco!

1.1 Demolition hammers / Abbruchhämmer 008

1.2 Grabs / Greifer 009

1.3 Vibratory hammers / Rüttelplatten 010

1.4 Pulverisers / Pulverisierer 011

1.5 Concrete shears / Betonscheren 012

1.6 Scrap shears / Schrottscheren 013

1.7 Magnets / Magnete 014

1.8 Pneumatic tools / Pneumatische Werkzeuge 015

1.9 Mobile compressors / Mobile Kompressoren 016

Demolition equipment / Abbruchgeräte 1
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1. Demolition equipment / Abbruchgeräte1. Demolition equipment / Abbruchgeräte

1.1 Demolition hammers / Abbruchhämmer

The IBEX demolition hammers are the result of years of 
experience in sales, rental and maintenance of demolition 
hammers. 

The IBEX demolition hammer can be used to break large boulders 
in quarries or tunnels, creating trenches for pipelines, demolishing 
concrete structures, removing slag from blast furnaces and 
breaking up asphalt.

Die IBEX Abbruchhämmer sind das Ergebnis jahrelanger 
Erfahrung beim Verkauf, Vermieten und der Wartung von 
Abbruchhämmern. 

Die IBEX Abbruchhämmer können für das Abbrechen großer 
Felsblöcke in Steinbrüchen oder Tunneln eingesetzt werden, 
aber auch für das Herstellen von Rinnen für Rohrleitungen, das 
Abreißen von Betonkonstruktionen, das Entfernen von Schlacke 
aus Hochöfen und das Aufbrechen von Asphalt.

IBEX 
70GS

IBEX 
130GS

IBEX 
170GS

IBEX 
200GS

IBEX 
320GS

IBEX 
400GS

IBEX 
600GS

IBEX 
900GS

Price per day
Preis pro Tag

€ 75 € 87 € 95 € 105 € 110 € 115 € 125 € 150

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 50 € 58 € 64 € 69 € 73 € 76 € 83 € 99

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 45 € 52 € 58 € 62 € 65 € 69 € 75 € 89

Machine class 
Maschinenklasse 

0.6 - 1 t 0.8 - 2 t 1.2 - 3 t 2 - 4 t 3.5 - 7 t 5 - 8 t 6 - 10 t 10 - 16 t

Weight 
Gewicht 

70 kg 125 kg 175 kg 215 kg 340 kg 415 kg 590 kg 1075 kg

1.2 Demolition and sorting grabs / Abbruch- und Sortiergreifer

Dehaco hydraulic grabs have gained a reputation in the 
demolition world of being highly reliable, strong and high 
quality machines for the demolition and recycling industry. 

Because the design of these work tools has been kept as compact 
and open as possible, held the machinist has optimum visibility to 
allow him to work safely and with great accuracy. These Dehaco 
DSG grabs are the specialists in demolition, sorting, cleaning and 
moving operations.

Die hydraulischen Greifer von Dehaco haben in der 
Abbruchbranche inzwischen den Ruf, sehr zuverlässige, 
leistungsstarke und qualitativ hochwertige Maschinen für die 
Abriss- und Recyclingbranche zu sein. 

Dadurch, dass der Entwurf dieser Ausrüstungsstücke möglichst 
kompakt und offen gestaltet wurde, hat der Maschinist 
den optimalsten Blick auf die Arbeiten, wodurch er sehr 
präzise und sicher arbeiten kann. Diese Dehaco DSG-Greifer 
sind die Spezialisten für Abriss-, Sortier-, Aufräum- und 
Umlagerungsarbeiten.

IBEX 
1200GS

IBEX 
1800GS

IBEX 
2200GS

IBEX 
2800GS

IBEX 
3200GS

IBEX 
4000GS

IBEX 55HS IBEX 75 HS

Price per day
Preis pro Tag

€ 180 € 225 € 300 € 385 € 445 € 585 € 745 € 995

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 120 € 150 € 200 € 255 € 295 € 365 € 495 € 620

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 108 € 135 € 180 € 230 € 265 € 328 € 445 € 560

Machine class 
Maschinenklasse 

13 - 18 t 18 - 25 t 25 - 32 t 32 - 40 t 36 - 45 t 40 - 55 t 50 - 75 t 70 - 100 t

Weight 
Gewicht 

1400 kg 1960 kg 2380 kg 3010 kg 3350 kg 4680 kg 5500 kg 7500 kg

DSG 150 DSG 250 DSG 400 DSG 452 DSG 600 DSG 902 DSG 1202 DSG 1900

Price per day
Preis pro Tag

€ 95 € 105 € 110 € 120 € 135 € 150 € 170 € 220

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 55 € 60 € 65 € 70 € 80 € 90 € 110 € 155

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 49 € 54 € 59 € 63 € 72 € 81 € 99 € 140

Machine class 
Maschinenklasse 

1.2 - 3 t 2.5 -4 t 4 - 6 t 7 - 11 t 10 - 16 kg 13 - 20 t 17 - 28 t 25 - 38 t

Weight 
Gewicht 

140 kg 240 kg 350 kg 470 kg 840 kg 1,050 kg 1,500 kg 1,900 kg

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered.  Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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1.3 Vibratory hammers / Rüttelplatten

Dehaco offers an extensive range of vibratory hammers. 
These are suitable for tasks such as driving sheet piles or 
piles.  

When combined with a sheet pile clamp, it is also possible to 
drive sheet piling. The vibratory hammers require a return line on 
the excavator.  For more information, please contact us at 
+31 (0)252-417950 or info@dehaco.nl.

Dehaco bietet ein umfangreiches Sortiment an 
Rüttelplatten an. Diese sind unter anderem dafür geeignet, 
Spundwände aus Holz oder Pfähle in den Boden zu schlagen. 

In Kombination mit einer Spundwandklemme können auch 
Spundwände aus Stahl in den Boden eingesetzt werden. Für die 
Rüttelplatten muss auf dem Bagger eine Retourleitung vorhanden 
sein. Weitere Informationen erhalten Sie von uns unter 
+31 (0)252-417950 oder info@dehaco.nl.

 

1. Demolition equipment / Abbruchgeräte

1.4 Pulverisers / Broyeurs

Dehaco pulverisers are ideally suited for secondary 
demolition work such as crushing rubble.  Our rental range 
offers both rotating as well as stationary pulverisers.  

The stationary pulverisers are particularly suitable for crushing 
rubble.  The 360° rotation by the rotating pulverisers allows them 
to also be used for primary demolition.

Insbesondere für sekundäre Abbrucharbeiten wie das 
Pulverisieren von Schutt sind die  Pulverisierer von Dehaco 
eine ausgezeichnete Wahl. In unserem Mietsortiment finden 
Sie drehbare und starre Pulverisierer. 

Die starren Pulverisierer eignen sich vor allem für das 
Pulverisieren von Schutt. Die drehbaren Pulverisierer können dank 
der 360º Rotation auch für primäre Abbrucharbeiten eingesetzt 
werden.

KHP 2 KHP 6
HYRAX 
250 /  

KHP 10

HYRAX 
400 / 

KHP 10
KHP 25R KHP 30R KHP 50R

Clamp / 
Klemme

Hydro 
unit /

einheit

Price per day
Preis pro Tag € 85 € 90 € 105 € 115 € 130 € 150 € 185 € 70 € 16

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche € 55 € 60 € 70 € 75 € 85 € 95 € 120 € 45 € 11

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen € 49 € 54 € 63 € 68 € 76 € 85 € 110 € 40 € 9

Machine class 
Maschinenklasse 

1.5 - 2.5 t 2 - 7 t 3 - 8 t 6 - 11 t 12 - 22 t 15 - 22 t 22 - 45 t
n.a. / nicht 
zutreffend 

n.a. / nicht 
zutreffend 

Weight 
Gewicht 

99 kg 185 kg 260 kg 425 kg 768 kg 850 kg 1100 kg 250 kg 50 kg

MCP 300 MCP 480 MCP 600-IT MCP 800-IT MCP 910-IT MCP 1000-IT

Price per day
Preis pro Tag € 85 € 135 € 245 € 290 € 335 € 395

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche € 55 € 90 € 165 € 195 € 225 € 270

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen € 50 € 80 € 150 € 175 € 199 € 240

Machine class 
Maschinenklasse 

1.5 - 4 t 4 - 10 t 10 - 18 t 18 - 25 t 25 - 35 t 35 - 45 t

Weight 
Gewicht 

150 kg 490 kg 1050 kg 2200 kg 3100 kg 4200 kg

RP 10-IT RP 20-IT RP 30-IT

Price per day
Preis pro Tag

€ 195 € 285 € 330

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 130 € 190 € 225

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 117 € 170 € 205

Machine class 
Maschinenklasse 

10 - 18 t 18 - 26 t 26 - 32 t

Weight 
Gewicht 

1100 kg 2000 kg 2850 kg

Stationary pulverisers / Starre Pulverisierer

Rotating pulverisers / Drehbare Pulverisierer

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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11 1. Demolition equipment / Abbruchgeräte

1.5 Concrete shears / Betonscheren

Concrete shears are the perfect machine for primary 
demolition of (heavy) reinforced concrete structures.

The compact design and 360° rotation make Dehaco concrete 
shears highly manoeuvrable. The shears are also fitted with hard 
steel blades for cutting reinforcing bars.

Eine Betonschere ist die perfekte Maschine für primäre 
Abbrucharbeiten, bei denen Konstruktionen aus (schwerem) 
armierten Beton abgerissen werden müssen.

Durch ihre schlanke Form und die 360º Rotationsfunktion sind 
die Betonscheren von Dehaco sehr wendbar. Außerdem sind 
die Scheren mit Messern aus Hartstahl ausgerüstet, mit denen 
Armierungsstahl durchgeschnitten werden kann.

 

1. Demolition equipment / Abbruchgeräte

1.6 Scrap shears / Schrottscheren

Dehaco scrap shears are designed for demolishing steel 
constructions, processing steel constructions and many other 
applications.

The scrap shears include a compact design to provide optimum 
visibility while the driver is working. The mini-scrap shears are 
ideal for 8 tonne excavators.

Die Dehaco Schrottscheren wurden für die Demontage 
von Stahlkonstruktionen, die Verarbeitung von Schrott und 
viele andere Anwendungen entwickelt.

Die Schrottscheren zeichnen sich durch einen schlanken Entwurf 
aus, durch den der Maschinist eine optimale Sicht auf die 
Arbeiten hat. Die Mini-Schrottscheren sind ideal für Bagger in der 
Gewichtsklasse bis 8 Tonnen geeignet.

MCR 010 MCR 020 MCR 030 MCR 050H CR 15R CR 20R CR 26R CR 40R

Price per day
Preis pro Tag

€ 105 € 140 € 165 € 198 € 245 € 280 € 335 € 530

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 70 € 95 € 110 € 135 € 165 € 190 € 225 € 360

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 63 € 85 € 99 € 120 € 150 € 170 € 199 € 320

Machine class 
Maschinenklasse 

0.7 - 2 t 1.5 - 3 t 2.5 - 5 t 4.5 - 8 t 14 - 18 t 18 - 24 t 24 - 35 t 35 - 50 t

Weight
Gewicht

105 kg 180 kg 330 kg 490 kg 1450 kg 2040 kg 2850 kg 4400 kg

MSH 020 MSH 030 MSH 050H
SH 130R
EAGLE II

SH 180R
EAGLE II

SH 310R
EAGLE II

SH 410R
EAGLE II

SH 550R
EAGLE II

Price per day
Preis pro Tag

€ 142 € 165 € 225 € 295 € 335 € 560 € 720 € 825

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 95 € 110 € 150 € 200 € 225 € 375 € 480 € 550

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 85 € 99 € 135 € 180 € 205 € 335 € 430 € 495

Machine class
Maschinenklasse

1.5 - 3 t 2.5 - 5 t 4.5 - 8 t 13 - 17 t 18 - 27 t 28 - 39 t 39 - 50 t 51 - 65 t

Weight 
Gewicht 

190 kg* 260 kg* 500 kg* 1220 kg 2100 kg 3300 kg 4700 kg 5750 kg

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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1. Demolition equipment / Abbruchgeräte

1.7 Magnets / Magnete

Dehaco hydraulic magnets are very well suited to 
processing ferrous materials, in particular, ferrous scrap 
(recycling). 

The magnets can be mounted on an excavator with a hydraulic 
circuit.  The magnets are compatible with a large number of 
machines and can be used without laying additional wiring.

Die hydraulischen Magnete von Dehaco sind bestens 
für das Aussortieren von Eisenmaterial und insbesondere für 
eisenhaltigen Schrott geeignet (Recycling). 

Die Magnete können an Baggern angebracht werden, die mit 
einem Hydraulikkreis ausgerüstet sind. Die Magnete sind mit 
einer Vielzahl von Maschinen kompatibel und können in Gebrauch 
genommen werden, ohne dass dafür zusätzliche Kabel verlegt 
werden müssen.

1.8 Pneumatic tools / Pneumatische Werkzeuge

Whether light or heavy, small or large demolition works 
are to be carried out, Dehaco has a wide range of pneumatic 
hand hammers, pole rammers and steel hammers ideally 
suited to all types of works. 

The powerful hand hammers, with a net weight between 8.5 
and 22.8 kg are also ideal for projects such as asphalt repair and 
drilling chemical anchors. 

Unabhängig davon, ob leichte oder schwere, kleinere 
oder größere Abbrucharbeiten ausgeführt werden 
müssen, Dehaco bietet ein umfangreiches Sortiment an 
pneumatischen Hand-Bohrhämmern, Pfahlrammen/
Pfostentreibern und Druckluftwerkzeugen mit Stiel an, die 
bei all diesen Arbeiten ausgezeichnet eingesetzt werden 
können. 

Die kräftigen Hand-Bohrhämmer mit einem Nettogewicht 
zwischen 8,5 und 22,8 kg eignen sich darüber hinaus 
ausgezeichnet für Projekte wie Asphaltreparaturen und das 
Vorbohren für chemische Anker. 

DMH 125

Price per day
Preis pro Tag

€ 195

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 135

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 120

Machine class
Maschinenklasse 

25 - 32 t

Power
Leistung

7.2 kW

Weight 
Gewicht 

1650 kg

Hammer <13 kg Hammer >13kg
Pole rammers 
Pfahlramme

Air hose 20 m
Luftschlauch 20 m

Price per day
Preis pro Tag

€ 11 € 14 € 21 € 5

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 7 € 9.50 € 14 € 3.50

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 6 € 8 € 12 € 3

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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1 1. Demolition equipment / Abbruchgeräte

1.9 Mobile compressors / Mobile Kompressoren

The low maintenance and highly reliable series of Kaeser 
compressors from Dehaco are designed to drive various 
machines and tools. 

The Kaeser M27 is ideal for air tools such as hammers and pole 
rammers.

Die wartungsfreundliche und sehr zuverlässige Serie 
der Kaeser-Kompressoren von Dehaco wurde entwickelt, um 
verschiedene Maschinen und Werkzeuge anzutreiben. 

Das Modell Kaeser M27 ist sehr gut für Luftdruckwerkzeuge wie 
Hämmer und Pfahlrammen geeignet.

Dust control / Staubkontrolle 2

2.1 Misters (<40 metre)
Vernebler (<40 Meter)

018

2.2 Dust suppression systems (>40 metre)
Nebelkanonen (>40 Meter)

019

2.3 Bandenwassers / Reifenwäscher 020

2.4 Dust extractors / Staubabsauger 021

Kaeser M27

Price per day
Preis pro Tag

€ 65

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 45

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 39

Capacity
Kapazität

2.6 m3/min

Generator 
Aggregat

7 bar

Weight 
Gewicht

575 kg

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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2.1 Misters / Vernebler (<40 m)

From an environmental and occupational health and 
safety point of view, controlling dust which is released during 
renovations and the construction or demolition of buildings is 
an increasingly important aspect of these activities. 

For years, Dehaco has been the leader in developing highly user-
friendly dust control equipment that can be used in a variety of 
projects where dust control is required. These De-Dust misters 
are light-weight, easy to move and can be used both indoors and 
outdoors.

Aus Sicht des Umweltschutzes und des Arbeitsschutzes 
entwickelt sich die Kontrolle des Staubs, der bei 
Renovierungsarbeiten und beim Bauen oder Abreißen von 
Gebäuden freigesetzt wird, zu einer immer wichtigeren 
Komponente dieser Arbeiten. 

Dehaco spielt bereits seit Jahren eine führende Rolle bei der 
Entwicklung sehr benutzerfreundlicher Maschinen für die 
Staubkontrolle, die bei ganz unterschiedlichen Projekten 
eingesetzt werden.

2.2 Dust suppression systems / Nebelkanonen (>40 m)

Mist sprayers can also be used for larger demolition 
and renovation works, odour suppression and dust control 
on waste and recycling yards, to prevent further spread of 
hazardous materials after a fire or for any other (larger) 
application.

The De-Dust mist sprayers feature a rolling chassis and are 
therefore easy to move.  Our range also includes a self-supporting 
mist sprayer.  This is situated on an RDW-approved trailer.

Nebelkanonen können für größere Abbruch- und 
Renovierungsarbeiten, die Geruchsbekämpfung und 
Staubkontrolle bei Abfallverarbeitern und Recyclingbetrieben 
oder für eine beliebige andere Anwendung eingesetzt 
werden.

Die De-Dust Nebelkanonen sind mit einem fahrbaren Untergestell 
ausgerüstet und dadurch einfach umzustellen. Darüber hinaus 
enthält unser Sortiment auch eine autonom arbeitende 
Nebelkanone. Diese ist auf einem von der niederländischen 
Zulassungsstelle RDW geprüften Anhänger aufgestellt.

De-Dust Pico
Compressor for Pico
Kompressor für Pico

De-Dust Nano De-Dust Axo

Price per day
Preis pro Tag

€ 30 € 30 € 45 € 80

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 20 € 20 € 30 € 55

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 18 € 18 € 27 € 49

Water consumption
Wasserverbrauch

240 - 480 l/h - 0 - 90 l/h 0 - 200 l/h

Range
Bereich

8 m - 15 m 20 m

Weight
Gewicht

32 kg 43 kg 19 kg 80 kg

Connection
Anschluss

Pneumatic /  
Pneumatisch

220 V 220 V 220 V

De-Dust Hecto De-Dust 75 De-Dust 200 De-Dust 900
De-Dust 

self-support

Price per day
Preis pro Tag

€ 120 € 150 € 190 € 225 € 255

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 80 € 99 € 125 € 150 € 175

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 70 € 90 € 110 € 135 € 155

Water consumption
Wasserverbrauch

0 - 1000 l/h 3400 l/h 4700 l/h 0 - 5000 l/h 3400 l/h

Range
Bereich

0 - 45 m 30 - 40 m 50 - 60 m 0 - 90 m 30 - 40 m

Weight
Gewicht

250 kg 720 kg 850 kg 650 kg 3495 kg

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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2.1 Tyre washers / Reifenwäscher

The Dehaco series of tyre washers ensures lorries re-
enter public roads in a clean state. 

An automatic, high pressure sprayer system ensures lorries leave 
the site with clean wheels. This is also important for lorries and 
cars that have driven on contaminated soil and must return 
to public roads again. Tyre washers prevent these hazardous 
substances from escaping into the environment. 

Die Serie Reifenwäscher von Dehaco sorgt dafür, dass die 
Lkws wieder sauber die öffentlichen Straßen zurückkehren.

Eine automatische Hochdruck-Spritzanlage sorgt dafür, dass die 
Lkws das Gelände mit sauberen Reifen verlassen können. Und das 
ist bei Lkws und Pkws, die auf verunreinigtem Boden gefahren 
haben und wieder auf öffentliche Straßen zurückkehren, kein 
unwichtiger Aspekt. Durch die Verwendung dieser Reifenwäscher 
wird verhindert, dass diese gefährlichen Stoffe in die Umwelt 
gelangen. 

2.2 Dust extractors / Ventilatoren

Dehaco provides a range of portable fans built, for the 
most part, from plastic for dust extraction. 

This handy VAF fans can be set for both suction and blowing and 
can be used to extract polluted air such as smoke, welding fumes 
and concrete dust. They can also be used to exchange the air in 
confined spaces such as tanks and the like.

Auf dem Gebiet der Staubabsaugung liefert Dehaco 
eine Serie tragbarer und zum größten Teil aus Kunststoff 
aufgebauter Ventilatoren. 

Diese praktischen VAF Ventilatoren können absaugen und blasen 
und sind zum Absaugen von z. B. durch Rauch, Schweißdämpfe 
und Betonstaub verunreinigter Luft geeignet. Sie können 
daher auch die Luft in geschlossenen Räumen wie Tanks u. ä. 
auffrischen.

WW220

Price per day
Preis pro Tag

Price available upon request
Preis auf Anfrage

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

Price available upon request
Preis auf Anfrage

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

Price available upon request
Preis auf Anfrage

Dimensions (lxwxh)
Abmessungen (LxBxH)

2200 x 5750 x 2070 mm

Capacity 
Inhalt

6000 l

Weight 
Gewicht

5500 kg

WW220

VAF 3000*
Hose 10 metre

Schlauch 10 Meter

Price per day
Preis pro Tag

€ 15 € 5

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 12 € 4

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 11 € 3,50

Capacity
Kapazität

3360 m3/h -

Voltage
Spannung

220 V -

Weight 
Gewicht

15 kg -

* Hoses and/or needle felt bag are sold separately. / Schläuche und/oder der Sack aus Nadelfilz sind separat bei Dehaco erhältlich..

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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3.1 Carpet strippers / Teppichstripper

Dehaco carpet strippers are highly professional and easy 
to use stripping machines for efficient and easy removal of all 
types of flooring. 

A strong point for these carpet strippers is that the surface 
remains in excellent condition with minimal processing necessary 
before the new floor covering can be laid.

Die Teppichstripper von Dehaco sind äußerst 
professionelle und einfach zu bedienende Bodenstripper 
für das effiziente und einfache Entfernen aller Arten von 
Bodenbelägen. 

Eine starke Eigenschaft dieser Teppichstripper ist, dass der 
Untergrund in einem ausgezeichneten Zustand bleibt, sodass 
nur eine minimale Bearbeitung erforderlich ist, bevor der neue 
Bodenbelag verlegt werden kann.

3.2 Vacuums / Aspirateurs

Vacuum cleaners used to remove health hazardous 
substances such as asbestos are subject to very high 
demands.  These vacuum cleaners must include a filter 
system positioned in front of the suction motor to prevent 
asbestos contamination of the motor. 

The Dehaco rental fleet includes several vacuum cleaners for 
asbestos removal, but also for very fine materials and water, from 
renowned brands such as Numatic, Kerstar and Comzu. 

An Staubsauger, die beim Beseitigen von 
gesundheitsgefährdenden Stoffen wie Asbest eingesetzt 
werden, werden besonders hohe Anforderungen gestellt. 
Diese Staubsauger müssen mit einem Filtersystem 
ausgerüstet sein, das darüber hinaus vor dem Saugmotor 
positioniert sein muss, um eine Verunreinigung des Motors 
mit Asbest zu verhindern.

Dehaco bietet in seiner Mietflotte verschiedene Staubsauger für 
die Asbestsanierung, aber auch für Quarzstaub und Wasser an.

DTS 100* DTS 170* DTS 400*

Price per day
Preis pro Tag

€ 59 € 75 € 270

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 40 € 50 € 180

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 36 € 45 € 162

Performance
Leistung

30 - 80 m3/h 60 - 120 m3/h 180 - 350 m3/h

Voltage
Spannung

220 V 220 V 380 V

Weight
Gewicht

100 kg 170 kg 395 kg

Numatic HZQ190/
Dingo*

Kerstar KV25*
Comzu F2211-

Asbestos/
Asbest*

Comzu F3313-
Asbestos/

Asbest*

Comzu 
pre-separator/
Vorabscheider

Price per day
Preis pro Tag

€ 17.50 € 20 € 37.50 € 62.50 € 15

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 14 € 16 € 30 € 50 € 12

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 12 € 14 € 27 € 45 € 10

Power
Leistung

1200 Watt 2 x 1000 Watt 2 x 1100 Watt 3 x 1100 Watt -

Voltage
Spannung

230 V 230 V 230 V 230 V -

Capacity
Inhalt

9 l 23 l 45 l 45 l -

Weight
Gewicht

10 kg 15 kg 42 kg 64 kg -

* Exclusive knives. / Ohne Messer.

* Exclusive bags. / Ohne dazugehörige Beutel.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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3.3 Monitors / Monitore

To allow the negative pressure in a workspace (a 
containment) to be verified, a negative pressure monitor is 
implemented.

Dehaco delivers sophisticated instruments with simple operation 
and high reliability.

Für das Kontrollieren des Unterdrucks in einem 
Arbeitsraum (dem sogenannten Containment) wird ein 
Monitor für die Unterdruckerfassung angeschlossen.

Dehaco liefert dafür fortschrittliche Instrumente mit einer 
einfachen Bedienung und einer hohen Zuverlässigkeit.

3.4 Air movers / Unterdruckmaschinen

A negative pressure machine, also known as an air 
mover, is used in situations where control of the flow of air in 
the work space is desired.

Dehaco's range includes a series of air movers. These create a 
negative pressure within the workspace that prevents polluted air 
from leaving the area. The polluted air is also filtered.

In Situationen, in denen der Luftstrom im Arbeitsraum 
beherrscht werden muss, werden Unterdruckgeräte 
eingesetzt.

Dehaco hat eine Serie hochwertiger Unterdruckmaschinen im 
Sortiment. Diese erzeugen im Arbeitsraum einen Unterdruck, der 
verhindert, dass verunreinigte Luft aus diesem Raum entweicht. 
Außerdem wird verunreinigte Luft gefiltert.

BulkAir

Price per day
Preis pro Tag

€ 18

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 15

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 13

DEH 750* DEH 2000-1* DEH 5000-1* DEH 7500-1* DEH 30000-2*

Price per day
Preis pro Tag

€ 18.50 € 26 € 39 € 62.50 € 199

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 15 € 21 € 32 € 50 € 160

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 12 € 18 € 27 € 42 € 136

Capacity
Kapazität

750 m3/h 2000 m3/h 5000 m3/h 7500 m3/h 30000 m3/h

Voltage
Spannung

220 V 220 V 220 V 220 V 380 V

Weight
Gewicht

19 kg 40 kg 80 kg 92 kg 300 kg

* Exclusive filters. / Ohne Filter.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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3.5 Decontamination systems / Systèmes de décontamination

During asbestos and soil remediation works, the dust 
particles and fibres released form a health hazard. 

Dehaco provides several solutions for the decontamination of 
workers and materials including detachable showers and fully 
self-contained decontamination units.

Bei Asbest- und Bodensanierungsarbeiten kommen 
Staubpartikel und Fasern frei, die schädlich für die 
Gesundheit sein können. 

Für die Dekontaminierung von Mitarbeitern und Material 
bietet Dehaco verschiedene Lösungen in der Form von 
Plattenduschen und komplett autonom arbeitenden 
Dekontaminierungsfahrzeugen an.

3.6 BigBag Car

The BigBag Car is an extremely reliable, worldwide 
patented car that allows BigBags to be filled, transported and 
emptied quickly and easily. This greatly simplifies processing 
of waste material.

The BigBag Car is used in asbestos processing and renovation 
works, but the car is also ideal for landscaping, demolition 
companies and the chemical industry. 

Der BigBag Car ist eine sehr zuverlässige und weltweit 
patentierte Transportkarre, mit der Sie Big-Bags schnell 
und einfach füllen, transportieren und entladen können. 
Die Verarbeitung von Abfallmaterial wird dadurch stark 
vereinfacht.

Der BigBag Car wird bei der Verarbeitung von Asbest und bei 
Renovierungsarbeiten eingesetzt, ist jedoch auch sehr gut z. B. für 
Gärtner, Abrissfirmen und die chemische Industrie geeignet.

Detachable 
showers /

Plattendusche*

WMS 45 

Water block /
Wasserblock**

WMS 85

Water block /
Wasserblock**

Deco 320
self support**

Deco 400
self support**

Price per day
Preis pro Tag

€ 29 € 29 € 29 € 99 € 99

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 25 € 25 € 25 € 85 € 85

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 21 € 21 € 21 € 80 € 80

Capacity
Kapazität

Dim. (lxwxh)/ 
Abm. (LxBxH):

305 x 93 x 105 mm
45 l 95 l 250 l 250 l

Voltage
Spannung

Dim. (lxwxh)/ 
Abm. (LxBxH):

305 x 93 x 105 mm
220 V 220 V 220 V 220 V

Weight
Gewicht

134 kg 30 kg 42 kg 1500 kg 1800 kg

* Exclusive water block. / Ohne Wasserversorgungssystem. ** Exclusive associated filters. / Ohne dazugehörige Filter.

S96 Big-Bag Car S99 Big-Bag Car

Price per day
Preis pro Tag

€ 18 € 18

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 14 € 14

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 12 € 12

Dimensions (lxwxh)
Abmessungen (LxBxH)

1300 x 740 x 1400 mm 1300 x 1100 x 1400 mm

Weight
Gewicht

91 kg 105 kg

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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3.7 Material locks / Materialschleusen

For large decontamination projects which require the 
disposal of large amounts of asbestos containing waste, one 
of the safest solutions is to use a material lock in combination 
with a BigBar Car. 

Material locks from Dehaco are extremely durable, easy to clean 
and quick to install.  The locks are also fitted with ramps suitable 
for the BigBag Car S96/S99.

Bei großen Sanierungsprojekten, bei denen viel 
asbesthaltiger Abfall herausgeschleust werden muss, ist 
die Verwendung einer Materialschleuse in Kombination mit 
einem BigBar Car eine der sichersten Lösungen.

Die Materialschleusen von Dehaco sind extrem robust, einfach 
sauber zu halten und schnell zu installieren. Darüber hinaus sind 
die Schleusen mit Rampenplatten ausgerüstet, die für den Big-
Bag Car S96/S99 geeignet sind.

3.8 Measurement equipment / Messgeräte

Soil humidity gauge (TDR 100)
For soil remediation, the soil surface must be moistened.  Dehaco 
provides a meter suitable for measuring the moisture content of 
the soil.

Multi-gas meter (Rae MultiRae lite O2, LEL + PID)
Many gases are odourless and only detectable with special 
measuring equipment.  The Rae MultiRae lite measures oxygen, 
combustible materials, carbon monoxide and hydrogen sulphide.

Bodenfeuchtigkeitsmesser (TDR 100)
Bei Bodensanierungen muss die Oberfläche gut befeuchtet 
werden. Dehaco liefert dazu ein Messgerät, das für die Messung 
des Feuchtigkeitsgrads im Boden geeignet sind.

Multigasmessgerät (Rae MultiRae lite O2, LEL + PID)
Viele Gase sind geruchlos und nur mit speziellen Messgeräten 
wahrzunehmen. Das Modell Rae MultiRae lite misst Sauerstoff, 
brennbare Stoffe, Kohlenmonoxid und Schwefelwasserstoff.

M300 (or equivalent / oder vergleichbar)
Discharge pump
Abfuhrpumpe

Price per day
Preis pro Tag

€ 95 € 18.50

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 75 € 15

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 68 € 13

Dimensions (lxwxh)
Abmessungen (LXBXH)

3000 x 2000 x 2230 mm -

Number of compartments
Anzahl Kompartimente

2-piece / 2-teilig -

Weight
Gewicht

375 kg 22 kg

TDR 100 Rae MultiRae lite O2, LEL + PID

Price per day
Preis pro Tag

€ 18 € 70

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 9 € 35

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 8 € 31

Sensor
Sensor

PID, O2 + LEL

Weight
Gewicht

600 g 880 g

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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3.9 Fresh air compressors / Atemluftkompressoren

Fresh air compressors are typically employed when using 
independent respiratory protection.

Our rental range includes both electric and diesel compressors.  
An absorption dryer can be used in combination with the diesel 
compressor to filter and transform compressed air into clean 
air without oil vapour and odour, and fully compliant with 
international standards.

Atemluftkompressoren werden insbesondere dann 
eingesetzt, wenn ein raumluftunabhängiger Atemschutz 
verwendet wird.

In unser Mietsortiment haben wir elektrische und 
Dieselkompressoren aufgenommen. In Kombination mit einem 
Dieselkompressor kann ein Adsorptionstrockner verwendet 
werden, der die Druckluft filtert und in saubere Atemluft 
ohne Öldampf und -geruch sowie komplett konform den 
internationalen Normen umwandelt.

3.10 Respiratory protection / Atemschutz

Dehaco hires high-quality dependent and independent 
respiratory protection from Scott. 

Dependent respiratory protection (motor-driven devices) works 
by overpressure and filters the air in the work environment 
before it is inhaled.  Independent respiratory protection is not 
dependent on the quality of the air in the work area since clean 
air is supplied from a fresh air compressor.

Dehaco vermietet hochwertigen raumluftabhängigen 
und -unabhängigen Atemschutz der Marke Scott.

Raumluftabhängiger Atemschutz (gebläseunterstützte 
Geräte) funktioniert mit Überdruck und filtert die Arbeitsluft 
in der Umgebung, bevor diese eingeatmet wird. Bei 
raumluftunabhängigem Atemschutz ist man nicht von de Qualität 
der Luft im Arbeitsgebiet abhängig, sondern wird saubere 
Atemluft aus einem Atemluftkompressor geliefert.

HV02 
2-piece /  

HV07

Price per day
Preis pro Tag

€ 62.50 € 99

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 50 € 80

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 45 € 72

Max. number of persons
Max. Anzahl Personen

2 6

Voltage
Spannung

230 V 380 V

Weight
Gewicht

100 kg 240 kg

Fresh air compressors / Atemluftkompressoren

Kaeser M27
Parker Domnick Hunter 

Absorption drier / Déshydrateur 
à absorption

Pressure reservoir 
Réservoir sous pression

500 / 750 l

Price per day
Preis pro Tag

€ 65 € 62.50 € 25

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 45 € 50 € 20

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 39 € 45 € 18

Capacity
Kapazität

2.6 m3/min 1200 l/min

Generator power
Leistung des Generators

7 bar 7 bar

Weight
Gewicht

575 kg 45 kg

Diesel fresh air compressor / Diesel-Atemluftkompressoren

Scott RAS Asbestos ReadyPak
Air hose/Luftschlauch

20 m
Air hose/Luftschlauch

30 m

Price per day
Preis pro Tag

€ 18 € 4,50 € 6

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 14 € 3,50 € 5

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 12 € 3 € 4

Independent respiratory protection / Unabhängiger Atemschutz

Scott PowerPak
+ Gemini mask/Maske

Size/Größe M/L

Scott Proflow Asbestos
+ Vision mask/Maske

Size/Größe M/L

Scott Phantom Vision
Size/Größe M/L

Price per day
Preis pro Tag

€ 15 € 15 € 15

Price per day >1 week
Preis pro Tag >1 Woche

€ 9,50 € 9,50 € 9,50

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 8 € 8 € 8

Independent respiratory protection / Raumluftabhängiger Atemschutz

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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3.11 Miscellaneous / Sonstiges

The DMX Z1200 smoke generator can be used with an air 
mover for air flow visualisation and leak testing in asbestos 
remediation work.

This prevents (unpleasant) surprises, such as leakage, when 
starting the remediation.

Der DMX Z1200 Rauchgenerator kann in Kombination 
mit Unterdruckgeräten für die Visualisierung des Luftstroms 
und für Dichtigkeitsprüfungen bei Asbestsanierungsarbeiten 
eingesetzt werden.

Auf diese Weise verhindern Sie, dass Sie (unangenehme) 
Überraschungen erleben, wenn Sie mit der Sanierung beginnen.

Miscellaneous / Sonstiges 4

4.1 Quick connect systems / Schnellwechselsysteme

4.2 Hydraulic quick connects / 
Hydraulische Schnellkupplungen 

DMX Z1200 Smoke generator / 
Rauchgenerator

Price per day
Preis pro Tag

€ 15

Price per day >1 week
Prix par jour >1 semaine

€ 9,50

Price per day >4 weeks
Preis pro Tag >4 Wochen 

€ 8

Voltage
Spannung

220 V

Weight
Gewicht

11 kg

Dehaco reserves the right to make changes to the products. Misprints reserved. The product descriptions shown may vary from the description on the product actually 
delivered. Prices are excl. VAT and 7% insurance fee. Weekly prices based on 5 working days.

Dehaco behält sich das Recht vor, zwischenzeitlich Änderungen bei den Produkten vorzunehmen. Druck- und Satzfehler vorbehalten. Die gezeigten 
Produktbeschreibungen  können von der Beschreibung des tatsächlich gelieferten Produkts abweichen. Preise zzgl. MwSt. und 7% Versicherungsprämie. Preise pro Woche 
auf der Basis von 5 Arbeitstagen.
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4.1 Quick connect systems / Schnellwechselsysteme

The CW quick connect system is a common system in the 
Benelux to quickly change various types of working tools 
within a particular machine class. 

Dehaco delivers mounting plates which are compatible with this 
type of quick connect system.  This page includes an overview 
of the available mounting plates and the necessary technical 
specifications.

Das CW Schnellwechselsystem ist in den Benelux ein 
häufig verwendetes System für das universelle schnelle 
Wechseln aller Arten von Ausrüstungsstücken innerhalb einer 
bestimmten Maschinenklasse.

Dehaco liefert die Stirnplatten, die mit dieser Art von 
Schnellwechselsystem kompatibel sind. Auf dieser Seite finden 
Sie eine Übersicht über die verfügbaren Stirnplatten, inklusive der 
benötigten technischen Spezifikationen.

Dimensions / Abmessungen Pin size / Stiftmaß
Machine class (tonne)

Maschinenklasse (Tonnen)
B (mm) L (mm) E (mm)

CW00 150 150 30 0 - 1

CW05 180 200 40 0.8 - 3.5

CW10 320 300 50 3.5 - 10.5

CW40 560 475 60 20 - 30

CW45 700 570 90 25 - 40

CW45S 560 570 90 25 - 40

CW55 845 650 105 35 - 65

CW55S 575 650 105 35 - 65

CW70 860 875 130 65 - 90

CW100 1,230 1,275 170 120 - 160

4.2 Hydraulic quick connects / Hydraulische Schnellkupplungen

Screw type quick connects / Schraub-Schnellkupplungen

Threaded connections
Gewindeanschluss

Male thread/Female thread
Außen-/Innengewinde

1/2” Male thread
 Außengewinde

1/2” Male thread
 Außengewinde

36 mm (Male thread/
Außengewinde)

1” Male thread
 Außengewinde

1” Male thread
 Außengewinde

48 mm (Male thread/
Außengewinde)

1/2”  Female thread
 Innengewinde

1/2”  Female thread
 Innengewinde

36 mm (Female thread/
Innengewinde)

1”  Female thread
 Innengewinde

1”  Female thread
 Innengewinde

48 mm (Female thread/
Innengewinde)

Click type quick connects / Klick-Schnellkupplungen

Threaded connections
Gewindeanschluss

Internal/External dimension
Innenmaß/Außenmaß

1/2” Click (female)
 Klick (female)

1/2”  Female thread
 Filetage intérieur

24 mm (Internal dimension/
Innenmaß)

1/2” Click (male)
 Klick (male)

1/2”  Female thread
 Filetage intérieur

24 mm (External dimension/
Außenmaß)

 Remarks
 Hinweise

Trigger model
Modell mit Sperrklinke

Trigger model
Modell mit Sperrklinke

Flat-face quick connects / Flat-face-Schnellkupplungen (Steckkupplungen)

Female thread
Innengewinde

Pin size
Stiftmaß

Characteristic
Eigenschaften

3/4” Flat-Face (female) 3/4”
25 mm (internal/
innen)

Dust-proof
Staubdicht

3/4” Flat-Face (male) 1/2”
25 mm 
(external/außen)

Dust-proof
Staubdicht

1/2” Flat-Face (male) 1/2”
19 mm 
(external/außen)

Dust-proof
Staubdicht

Gland nut quick connects / Schnellkupplungen mit Überwurfmutter

Threaded connections
Gewindeanschluss

Internal dimensions
Innenmaß

Spanner size
Schlüsselmaß

WM30S 36 mm 40 mm 50 mm

WM25S 19 mm 34 mm 46 mm

WM38S 36 mm 50 mm 60 mm
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Article 1 - Definitions; Applicability

1.1 In these Terms and Conditions, the following definitions shall apply:

Lessor: Dehaco B.V. who makes Rental Objects available for hire and/or provides services 

in connection therewith.

Lessee: the party opposite to the Lessor.

Hired Goods: the good(s) the Lessee hires from the Lessor.

Hire Contract: the agreement between the Lessor and the Lessee with respect to the 

hire/rental of Hired Goods.

1.2 These Terms and Conditions apply to all offers, acceptances, agreements and other 

acts relating to the making available of the Hired Goods and the services provided by the 

Lessor in connection therewith.

1.3 Deviations and/or additions to the Terms and Conditions/Hire Contract apply only 

when agreed in writing between the Lessor and the Lessee and shall only be subject to 

the Terms and Conditions/Hire Contract in which the divergent conditions are created. 

The applicability of any other general conditions or provisions is excluded, except insofar 

as such general conditions or provisions have been explicitly accepted by the Lessor in 

writing.

1.4 The Terms and Conditions also apply to other Hire Contracts, including subsequent or 

additional agreements in which the Lessee and Lessor, or their successor(s), are parties.

Article 2 - Offers

2.1 Unless otherwise explicitly indicated, all offers provided by the Lessor in any form 

whatsoever, are non-binding. A non-binding offer from the Lessor may be revoked by the 

Lessor, also within 10 (ten) business days after the Lessee has accepted the offer from 

the Lessee.

2.2 Quotations and specifications provided by the Lessor regarding size, capacity, 

performance or results are approximations only.

2.3 Any actions and/or preparations the Lessee performs in apparent expectation or 

assumption that a Hire Contract will be or has been established shall be at the risk and 

expense of the Lessee.

2.4 Any identified or alleged inaccuracies in the order confirmation shall be indicated by 

the Lessee to the Lessor in writing within two working days of the date of confirmation or 

shall be subject to termination.

Article 3 - Hire Charge and Security

3.1 All prices provided by the Lessor are exclusive VAT. The VAT due will be charged 

separately. Any costs the Lessor has incurred in making the Hired Goods available, for 

example, transport expenses, shall be charged to the Lessee separately.

3.2 Should a security deposit from the Lessee be agreed, the Lessor may postpone 

availability of the Hired Goods until the deposit is fully satisfied. The deposit shall be 

refunded to the Lessee after the end of the Hire Contract, without interest and decreased 

by any amount the Lessor is to recover from the Lessee for any reason.

3.3 If, in the reasonable opinion of the Lessor, the financial position of the Lessee is 

such that the Lessee shall be required to immediately provide security (additional or 

otherwise) to the satisfaction of the Lessor, upon first request of Lessor, to perform the 

obligations of the Hire Contract. Should the Lessee fail to provide adequate security in a 

timely manner, the Lessor shall be entitled to terminate the Hire Contract with immediate 

effect and without liability for any compensation.

Article 4 - Payment

4.1 The amount owed to the Lessor by the Lessee shall be paid in a timely manner to 

the Lessor either in cash or by bank transfer to an account to be specified by the Lessor. 

Payment by bank transfer shall only be considered to have been carried out in time, if it 

is credited to the bank account indicated in the preceding sentence by the agreed date.

4.2 If and to the extent that (any part of) the hire amount is not received by the agreed 

date, the Lessor, without prejudice to his rights under the law or the agreement and 

without any notice being required, shall be entitled:

(a) to charge the Lessee interest at 1.5% per month in addition to (the unpaid part of) 

the hire amount commencing on the date of the Hire Contract; a partial month shall be 

considered as a whole month in the calculation and

(b) to suspend performance of the agreement with respect to the portion for which the 

Lessee is in default of payment, as well as any other agreements with the Lessee. Should 

the Lessee, even after a written warning, fail to fully satisfy that which he owes to the 

Lessor within a further specified period, the Lessor is furthermore entitled to cancel the 

Hire Contract with immediate effect. The Lessor may claim from the Lessee any judicial or 

non-judicial costs incurred preserving his rights against the Lessee. 

4.3 Payments from the Lessee are first applied to any interest due, then to the costs 

incurred by the Lessor in connection with failure by the Lessee in complying with the 

conditions of the Hire Contract, and only then to the contracted hire instalment amounts, 

with priority for the first instalment due over the last instalment due. This applies, to the 

extent that Lessor indicates otherwise.

4.4 Unless expressly agreed otherwise in writing, the Lessee is not permitted to apply 

any discount, deduction or set-off to a payment. Furthermore, the Lessee shall not be 

entitled to suspend the payment obligation in the event of any failure on the part of the 

Lessor.

Article 5 - Provision and acceptance of the Hired Goods

5.1 Unless otherwise explicitly agreed in writing, the Lessor shall make the Hired Goods 

available to the Lessee from the Lessor warehouse at the agreed time. The Lessor shall 

not be considered to be in default regarding provision of the Hired Goods to the Lessee 

should a reasonable period after the original deadline be provided to the Lessee in 

writing and the Lessee has allowed this additional period to expire. In determining the 

reasonable period, all circumstances shall be taken into account.

5.2 Should the Lessee not collect the Hired Goods at the agreed time and this is 

not attributable to the Lessor, the Lessee shall be deemed to be in default. Without 

prejudice to his right to compensation of all costs and damages associated with the 

first non-collection, the Lessor is entitled to terminate the Hire Contract, without judicial 

intervention and with immediate effect, if the Lessee fails to collect the Hired Goods 

before or on the second date which the Lessor has indicated to the Lessee.

Specified by

Dehaco B.V., located at Kruisbaak 25, 2165AJ  in Lisserbroek (The Netherlands)

Filed with the Chamber of Commerce in Hoofddorp on 19 February 2013 under number 34059024.

5.3 Upon taking receipt of the Hired Goods or immediately thereafter, the Lessee shall 

carefully inspect the Hired Goods as to suitability, condition and completeness.  If the 

Lessee discovers any defects or shortcomings, he shall report these to the Lessor in 

writing within three working days after discovery. Defects not discovered by the Lessee 

because of failure to carefully examine the Hired Goods with respect to suitability, 

condition and completeness immediately upon taking receipt, or defects the Lessee has 

not reported to the Lessor in writing in a timely manner, shall not constitute grounds 

for a reduction of the rental price, termination of the Hire Contract or compensation for 

damages.

Article 6 - Use

6.1 The Lessee shall use the Hired Goods as a good Lessee, which means, inter alia:

(a) the Lessee shall only use the Hired Goods for the purpose for which it was hired, and 

only as appropriate within that scope;

(b) the Lessee shall use the Hired Goods in compliance with the instructions provided to 

him by the Lessor in the form of instruction books, etc., or otherwise;

(c) the Lessee shall continuously inspect the Hired Goods for proper function and, unless 

agreed otherwise, shall conduct the necessary daily maintenance in a timely manner 

to ensure proper functioning, in accordance with the manufacturer's specifications, if 

available;

(d) the Lessee shall take all reasonable measures to prevent damage to and/or loss of 

the Hired Goods;

(e) the Lessee shall not remove or relocate the Hired Goods from the location which the 

Hired Goods is designated to be used based on the Hire Contract, without obtaining prior 

consent from the Lessor.

6.2 If a permit is required to use the Hired Goods, unless explicitly agreed otherwise, the 

Lessee shall bear the responsibility for obtaining the permit in a timely manner.

6.3 The Lessee is prohibited to rent, sublease, use or otherwise provide the Hired Goods 

to third parties, without prior written consent from the Lessor.

6.4 Should the Lessor require access to the Hired Goods for inspection, maintenance 

or repair, the Lessee shall immediately and fully cooperate with such request, which 

includes the Lessee, upon request by the Lessor, providing a suitable and safe workplace 

in accordance with current Health and Safety and Environmental regulations, if necessary, 

outside the Lessee's normal working hours.

Article 7 - Attachment; third party claims

7.1 The Lessee declares to have taken knowledge, and to the extent necessary to agree, 

that ownership of the Hired Goods may rest with (be transferred to) a third party, or that 

the Hired Goods may be (or become) pawned to a third party, as attachment for payment 

of all claims the third party has or may have owed by the Lessor.

7.2 Notwithstanding the existence of this Hire Contract, the Lessee shall hand the Hired 

Goods over to the third party upon the first request, and the Lessee shall not be entitled 

to any right of retention, if and when the third party exercises the claim upon the Hired 

Goods pursuant to non-fulfilment of the obligations of the Lessor to the third party. In 

the event of such claim, this Hire Contract shall be cancelled with immediate effect. 

The aforementioned handover shall occur at the offices of the third party or a location 

designated by the third party.

7.3 Should the situation described in 7.2 occurs and the third party would like to continue 

to use the Hired Goods, the Lessee is required, upon the first request of the third party, to 

close a Hire Contract with the third party for the remaining term of this Hire Contract and 

under identical conditions.

7.4 The parties shall exclude the applicability of Articles 7:226 and 7:227 of the Civil Code 

in their entirely.

7.5 The third party clause included in 7.1 through 7.4 above may not be revoked by either 

the Lessee or the Lessor.  

7.6 Should the Hired Goods belonging to the Lessor be attached because of attachment 

measures against the Lessee and this results in costs for the Lessor, the Lessee is bound 

to indemnify the Lessor against all costs resulting from the attachment.

Article 8 - Defects

8.1 Without prejudice to the provisions of 5.3, if, during the rental period, the Lessee 

discovers defects or shortcomings in or damage to the Hired Goods, the Lessee shall 

notify the Lessor in writing immediately and in any event within three working days. 

Defects, shortcomings or damage which is not reported in writing in a timely manner 

shall not constitute grounds for a reduction of the hire price, termination of the Hire 

Contract or compensation for damages by the Lessor.

8.2 After discovering a defect, shortcoming or damage to the Hired Goods, the Lessee 

shall not continue to use the Hired Goods until after consultation with the Lessor. Should 

the Lessee fail to consult with the Lessor in a timely manner, any costs relating to 

damage sustained or resulting from continued use of the Hired Goods shall be borne by 

the Lessee.

8.3 When the Lessee reports a defect, shortcoming or damage to the Hired Goods and 

offers the Hired Goods for repair with the intent to allow further use or retention, the 

Lessor shall arrange for the repair of the defect, shortcoming or damage - depending 

on the nature of the defect, shortcoming or damage and the available manpower and 

materials - as soon as possible. Lessee shall make the Hired Goods available to the Lessor 

at a location indicated by the Lessor and immediately at the request of the Lessor. Lessee 

shall not allow repairs to be carried out by a third party without prior consent from the 

Lessor. Lessor may provide the Lessee with a temporary, or permanent, equivalent 

replacement Hired Goods. The cost of the repair shall be borne by the Lessor unless and 

to the extent Lessor demonstrates the Lessee is responsible for the defect, shortcoming 

or damage. The Lessee shall always be held liable when 

(I) the use of the Hired Goods is contrary to what may be expected from a good Lessee or 

(Ii) additions or omissions by third parties for whom the Lessor carries no legal 

responsibility.

8.4 If the Lessee, as a result of a defect, shortcoming or damage to the Hired Goods which 

is not (partially) attributable to him, is unable to use the Hired Goods in its entirety for 

more than one (1) working day, he shall be eligible to a reduction in the Hire Charge in 

the sense that no payment shall be required for the days of the stated term of the Hired 

Goods when he is unable to use the Hired Goods in its entirety. 

8.5 If 

(I) even after written notice is given to the Lessee by the Lessor for this purpose, in 

which - given the nature of the defect, shortcoming or damage, the available manpower 

and the available material - a reasonable time for repair is provided, it is not possible to 

eliminate the defect, shortcoming or damage, 

(Ii) the continued use of the Hired Goods by the Lessee can not be reasonably required 

because of the nature of the defect, shortcoming or damage, and 

(Iii) no equivalent replacement Hired Goods is made available by the Lessor, the Lessee 

is entitled to terminate the Hire Contract. The Lessee is not entitled to terminate the 

Hire Contract until he, in the opinion of the Lessor, has provided adequate security for 

payment of the repair costs if requested to do so by the Lessor in accordance with the last 

sentence of the provisions of 8.3.
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Article 9 - Loss or destruction of the Hired Goods

9.1 The Lessee shall immediately, upon discovery of, report to the Lessor any complete 

or partial physical loss (including loss of control) or destruction, in whole or in part, of 

the Hired Goods and shall provide full cooperation to the Lessor regarding the loss or 

destruction. Destruction is also implied if the cost of repairing damage to the Hired Goods, 

in the opinion of the Lessor, exceeds the fair replacement cost of the Hired Goods at that 

time.

9.2 With the exception of when the Lessor provides an equivalent replacement for the 

Hired Goods after the loss or destruction of the Hired Goods has been reported, the Hire 

Contract shall be terminated in the event of loss or destruction of the

Hired Goods. However, should the Lessee choose to use the remaining portion of the 

Hired Goods in the event of partial loss or destruction of the Hired Goods, the Hire 

Contract shall continue at a reduced price. Unless the parties agree otherwise, the Hire 

Price shall be reduced to the same extent as the reduction of the fair rental value of the 

entire Hired Goods resulting from the partial loss or destruction.

9.3 If the loss or destruction is the result of a circumstance attributable to the Lessee - for 

example, use of the Hired Goods contrary to what may be expected of a good Lessee 

- any damages suffered by the Lessor as a consequence, shall be borne by the Lessee. 

In the event of destruction, this damage shall be calculated based on the replacement 

value.

Article 10 - Return after the end of the Hire Contract

10.1 At the end of the Hire Contract, the Lessee must notify the Lessor that the Hired 

Goods are again available to the Lessor. After this notification, the Lessee shall ensure 

the Hired Goods are returned to the Lessor, or otherwise if agreed in writing, within a 

reasonable amount of time. In the period between notification and the return of the 

Hired Goods, care of the Hired Goods continues to rest on the Lessee. In the period 

between notification and return of the Hired Goods, the Hire Contract remains in force 

and the Lessee is liable for the hire charge. 

10.2 Unless expressly agreed otherwise in writing, the Lessee shall return the Hired 

Goods to the Lessor in a clean condition and - apart from normal wear and tear to the 

Hired Goods when being used in accordance with what may be  expected of a good 

Lessee - in the original state by making the Hired Goods available at the warehouse of 

the Lessor. The Lessor declares the delivery conditions, as stated on the website, apply. 

The Lessee shall make the Hired Goods available no later than on the day on which the 

Hire Contract for the agreed Hire Period expires or otherwise ends.

10.3 Furthermore the Lessee shall return to the Lessor any components from the Hired 

Goods which have been removed during the rental period in the manner and at the time 

specified in Article 10.1, including any components resulting from service performed by 

Lessee.

10.4 Any items attached on or to the Hired Goods by or at the direction of the Lessee, 

shall become the property of the Lessor without the need for compensation payable to 

the Lessee and without prejudice to the rights of the Lessor for the removal of that which 

the Lessee has or will attach at his own cost.

10.5 Should the Lessee fail to make the Hired Goods available at the agreed place and 

time, the Lessee shall be in default without need for proof of default or notification 

required on the part of the Lessor. In such a case, the Lessee shall forfeit a penalty in the 

amount of, if not agreed otherwise, three (3)% of the purchase price (exclusive of VAT) 

of the same or equivalent Hired Goods, for each day the Lessee fails to make the Hired 

Goods available at the agreed place and time. In addition to the penalty, the Lessor is 

entitled to full compensation of all damages incurred as a result of the Lessee's failure 

to fulfil the obligation to make the Hired Goods available at the agreed place and time. 

Furthermore, the Lessor is entitled and explicitly authorised by the Lessee to enter the 

premises where the Hired Goods are located in order to recover the Hired Goods. Any 

costs associated therewith shall also be borne by the Lessee.

10.6 Should the Hired Goods be returned in a damaged or unclean state, the Lessee shall 

be liable for the repairs and costs to the Lessor arising as a consequence thereof. 

10.7 The Lessee shall fully cooperate with the Lessor to enable the latter to regain 

possession of the Hired Goods.

Article 11 - Termination of the Hire Contract

11.1 The Lessor is entitled to terminate the Hire Contract with immediate effect and 

without notice, if:

(a) the Lessee fails in one or more of the obligations of the Hire Contract or these Terms 

and Conditions.

(b) a suspension of payment or declaration of insolvency has been requested with 

respect of the Lessee;

(c) (any part of) the Lessee assets have been attached;

(d) the Lessee business is (to a significant extent) shut down, discontinued or liquidated;

(e)  the Lessee vacates (to a significant extent) his site or offices without prior written 

notice or appears to

leave permanently;

(f) or any other circumstance arises which may cause reasonable doubt on the part of the 

Lessor regarding the performance of the obligations of the Hire Contract by the Lessee.

11.2 The Lessor is not liable for damages resulting from the termination of the Hire 

Contract as provided in 11.1.

11.3 All costs arising from the termination, as indicated under 11.1, shall be borne by 

the Lessee. All existing claims by the Lessor result from the termination shall be due and 

payable.

Article 12 - Lessor liability for damages

12.1 Without prejudice to the provisions set out elsewhere in these Terms and Conditions, 

the following shall apply regarding the liability of the Lessor toward the Lessee for 

damages resulting from or in connection with (a) Hire Contract(s) between the Lessor 

and the Lessee: 

a. the Lessor cannot be held liable for the loss of income and costs associated with the 

interruption, stopping and/or recommencement of a company or a project or a portion of 

a company or a project; 

b. the Lessor shall only be held liable for a maximum total amount of € 25,000 for 

damages other than those set out under a. Any compensation payable to the Lessee by 

the Lessor shall, however, never exceed the amount covered by insurance for the liability 

of the Lessor in such a case. 

The limits set out under a. and b. shall not apply should the Lessee demonstrate the loss 

for which the Lessee holds the Lessor liable is the result of intent or gross negligence by 

the (statutory) directors or equivalent managerial staff of the Lessor. 

12.2 Should an event arise in which the Lessee incurs damage or can be reasonably 

expected to incur damages, and which the Lessor may be held liable, the Lessee shall 

provide written notice to the Lessor of such event expeditiously, and in any case within 

10 days after such event. Failure by the Lessee to provide written notice in a timely 

manner shall result in forfeit of the right to compensation for the event in question. All 

claims for damages by the Lessee against the Lessor shall expire twelve months after 

the event which caused the damage, except insofar as the damage was reported to the 

Lessor in a timely manner in accordance with the provisions of the preceding paragraph.

12.3 The Lessee shall indemnify the Lessor against all third party claims associated 

with the Hired Goods which the Lessor rents to the Lessee, except insofar as the Lessee 

demonstrates that those claims concern damages for which the Lessor would be liable to 

the Lessee, in accordance with the provisions of 12.1 and 12.2, if the Lessee were to hold 

the Lessor liable for the damages. This indemnification also includes the costs which the 

Lessor makes in connection with a third party claim.

All claims for damages by the Lessee against the Lessor shall expire twelve months after 

the event which caused the damage, except insofar as the damage was reported to the 

Lessor in a timely manner in accordance with the provisions of the preceding paragraph.

12.3 The Lessee shall indemnify the Lessor against all third party claims associated 

with the Hired Goods which the Lessor rents to the Lessee, except insofar as the Lessee 

demonstrates that those claims concern damages for which the Lessor would be liable to 

the Lessee, in accordance with the provisions of 12.1 and 12.2,  if the Lessee were to hold 

the Lessor liable for the damages. This indemnification also includes the costs 

which the Lessor makes in connection with a third party claim.

Article 13 - Insurance

13.1 The Lessor makes the Hired Goods available with a compulsory insurance against 

damage, destruction and loss. This implies, without prejudice to the provisions set forth 

elsewhere in these Terms and Conditions, that: 

a. the Lessee shall care for the Hired Goods as a "good custodian";

b. the Lessee shall immediately report any damage, destruction or loss relating to the 

Hired Goods to the Lessor in writing;

c. the Lessee shall remain bound to compensate the Lessor for any damages the Lessor 

incurs as a result of damage, destruction and/or loss of the Hired Goods, if and insofar as 

the insurance closed by the Lessor does not offer any cover, e.g. because of the "excess" 

or because the damage, destruction and/or loss of the Hired Goods is caused by gross 

negligence by the Lessee, because the Lessee did not report the damage, destruction 

or loss to the Lessor in a timely manner, or because the insured amount is not sufficient 

to fully cover the loss resulting from damage or loss of the Hired Goods. The Lessor shall 

make an excerpt of the insurance certificate available to the Lessee.

Article 14 - Several liability

14.1 Should the Lessee consists of more than one (legal) person at any time during the 

term of the Hire Contract, each of these (legal) persons shall be jointly and severally 

liable to the Lessor for the obligations arising from the Hire Contract.

Article 15 - Transfer of rights and obligations

15.1 The Lessee may only transfer rights and obligations under the Hire Contract or allow 

such rights and obligations to be assumed by a third party with prior written consent from 

the Lessor. The Lessor may make the consent subject to conditions.

15.2 The Lessor shall have the right to transfer ownership of the Hired Goods as well as 

the rights and obligations of the Hire Contract with the Lessee to a third party. The Lessee 

explicitly agrees in advance, that the rights and obligations of the Hire Contract and these 

Terms and Conditions as well as the ownership of the Hired Goods shall be transferred 

to a third party.

Article 16 - Force Majeure

16.1 Should, during the performance of the Hire Contract, it become apparent that such 

performance is not feasible due circumstances unknown to the Lessor or force majeure 

event, the Lessor has the right to demand the Hire Contract be modified such to allow 

performance to be possible, unless such performance shall never be possible because of 

force majeure event. Should a force majeure event prevent the Lessor from complying 

with the Hire Contract, the Lessor has the right to suspend the performance of the Hire 

Contract and can therefore not be held to any delivery.

In such case, the Lessee shall not be entitled to compensation for damages, costs or 

interest.

16.2 Force Majeure for the Lessor include circumstances which are factual, legal or 

otherwise natural which, through no fault by the Lessor - whether foreseeable or 

not - prevent the timely fulfilment of the Hire Contract or are extremely problematic. 

Such circumstances include strikes, lightning strikes and/or work-to-rule actions and 

lock-outs, factory occupations, production interruptions due to machine failure, failures 

in the supply of energy and water or fire, etc, import, export and production bans and 

other government measures, transport barriers, failures by suppliers and personnel, 

and that which for no blame can be laid insofar as toward the Lessor regarding such 

circumstances. Force majeure also applies to war, threat of war, mobilisation, riots, 

martial law, terrorism, extreme natural phenomena, fire, accident or illness of personnel 

and business interruption.

Article 17 - Applicable law and competent court

17.1 The Lease is exclusively governed by Dutch law. The Vienna Sales Convention is not

applicable.

17.2 All disputes which arise with regard to or in connection with the Hire Contract, 

including disputes regarding the existence and validity of the Hire Contract, shall be 

adjudicated by the competent court in the district of Haarlem. 
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Allgemeine Mietbedingungen

Artikel 1 - Definitionen; Anwendbarkeit

1.1 In den vorliegenden Bedingungen ist zu verstehen unter:

Vermieter: Dehaco B.V., das Unternehmen, das Mietobjekte zur Verfügung stellt und/oder 

im Zusammenhang damit Dienstleistungen anbietet.

Mieter: die andere Vertragspartei des Vermieters.

Mietobjekt: das Objekt, das der Mieter vom Vermieter mietet.

Mietvertrag: der zwischen dem Vermieter und dem Mieter geschlossene Vertrag in Bezug 

auf das Mieten/Vermieten des Mietobjekts.

1.2 Diese Bedingungen gelten für alle Angebote, Annahmen, Vereinbarungen und 

anderen Handlungen, die sich auf das Zurverfügungstellen eines Mietobjekts und die im 

Zusammenhang damit durch den Vermieter geleisteten Dienste beziehen.

1.3 Abweichungen und/oder Ergänzungen zu den Bedingungen/zum Mietvertrag haben 

nur Gültigkeit, wenn sie schriftlich zwischen dem Vermieter und dem Mieter vereinbart 

wurden; sie gelten darüber hinaus nur für die Bedingungen/den Mietvertrag, für die/

den die abweichenden Klauseln festgelegt wurden. Die Anwendbarkeit irgendwelcher 

anderen allgemeinen Bedingungen oder Klauseln ist ausgeschlossen, außer wenn und 

insofern diese allgemeinen Bedingungen oder Klauseln schriftlich und ausdrücklich vom 

Vermieter akzeptiert wurden.

1.4 Die Bedingungen gelten auch für andere Mietverträge, einschließlich Folgeverträge 

oder ergänzende Verträge, bei denen der Mieter und der Vermieter bzw. ihr(e) 

Rechtsnachfolger eine Partei sind.

Artikel 2 - Angebote

2.1 Soweit nicht ausdrücklich anders vereinbart wurde, sind alle Angebote des 

Vermieters, unabhängig davon, in welcher Form sie abgegeben wurden, unverbindlich. 

Ein unverbindliches Angebot des Vermieters kann vom Vermieter widerrufen werden, 

und zwar auch noch innerhalb von 10 (zehn) Arbeitstagen, nachdem der Vermieter die 

Annahme des Angebots durch den Mieter empfangen hat.

2.2 Angaben und Spezifikationen des Vermieters in Bezug auf die Größe, Kapazität, 

Leistung oder Ergebnisse werden nur näherungsweise erteilt.

2.3 Insofern der Mieter irgendeine Leistung erbringt und/oder Vorbereitungen dazu trifft, 

in der offensichtlichen Erwartung oder Annahme, dass ein Mietvertrag zustande kommen 

wird oder gekommen ist, tut der Mieter dies auf eigene Kosten und auf eigenes Risiko.

2.4 Eventuelle oder behauptete Fehler in der Auftragsbestätigung sind innerhalb von zwei 

Arbeitstagen nach dem Datum der Bestätigung schriftlich dem Vermieter mitzuteilen, 

andernfalls verfällt das Recht auf Änderung.

Artikel 3 - Mietpreis und Kaution

3.1 Alle Preise vonseiten des Vermieters verstehen sich zzgl. Mehrwertsteuer. Die fällige 

Mehrwertsteuer wird separat in Rechnung gestellt. Insofern für das Zurverfügungstellen 

des Mietobjekts für den Vermieter Kosten anfallen, zum Beispiel Transportkosten, kann 

der Vermieter diese dem Mieter ebenfalls separat in Rechnung stellen.

3.2 Wenn die Zahlung einer Kaution/Sicherheitsleistung durch den Mieter vereinbart 

wurde, kann der Vermieter das Zurverfügungstellen des Mietobjekts aussetzen, bis die 

Kaution in voller Höhe geleistet wurde. Die Kaution wird nach dem Ende des Mietvertrags 

an den Mieter zurückgezahlt, ohne Zahlung von Zinsen und unter Verrechnung/Abzug des 

Betrags, den der Vermieter aus welchem Grund auch immer vom Mieter zu fordern hat.

3.3 Wenn die finanzielle Lage des Mieters nach dem redlichen Urteil des Vermieters 

einen Anlass dazu darstellt, ist der Mieter verpflichtet, auf die erste Aufforderung des 

Vermieters hin unverzüglich eine (eventuelle zusätzliche) Sicherheitsleistung nach 

Auffassung des Vermieters für das Erfüllen der Verpflichtungen des Mieters aus dem 

Mietvertrag zu zahlen. Wenn der Mieter unterlässt, rechtzeitig eine hinreichende 

Sicherheitsleistung zu zahlen, ist der Vermieter berechtigt, den Mietvertrag mit sofortiger 

Wirkung zu kündigen, ohne zu irgendeiner Form von Schadensersatz verpflichtet zu sein.

Artikel 4 - Zahlung

4.1 Den Betrag, den der Mieter dem Vermieter schuldig ist, muss er rechtzeitig an den 

Vermieter zahlen, entweder in bar an den Vermieter oder durch Überweisung auf ein 

vom Vermieter anzugebendes Konto. Eine Zahlung per Bank gilt nur dann als rechtzeitig 

ausgeführt, wenn der ausstehende Betrag spätestens am dafür vereinbarten Datum auf 

dem im vorherigen Satz beschriebenen Konto verbucht ist.

4.2 Wenn und insofern der Mietpreis (oder irgendein Teil des Mietpreises) nicht 

spätestens am vereinbarten Datum empfangen wurde, ist der Vermieter (unbeschadet 

seiner sonstigen Rechte aus den Gesetzen oder dem Vertrag und ohne dass eine Form 

von Mahnung oder Fristsetzung erforderlich ist) berechtigt:

(a) dem Mieter einen Zinssatz von 1,5 % pro Monat über den Mietpreis (den nicht 

bezahlten Teil des Mietpreises) ab diesem Datum zu berechnen; bei der Berechnung wird 

ein Teil eines Monats als ganzer Monat angesehen und

(b) die Ausführung des Vertrags, in Bezug auf den der Mieter mit der Zahlung im Verzug 

ist, sowie anderer eventueller Verträge mit dem Mieter auszusetzen. Wenn es der Mieter 

auch nach einer schriftlichen Mahnung unterlässt, innerhalb der ihm gesetzten weiteren 

Frist, den Betrag, den er dem Vermieter schuldet, in voller Höhe zu entrichten, ist der 

Vermieter darüber hinaus berechtigt, den Vertrag mit sofortiger Wirkung aufzulösen. Der 

Vermieter kann dem Mieter zudem alle Kosten in Rechnung stellen, die für ihn gerichtlich 

oder außergerichtlich anfallen, um die Wahrung seiner Rechte gegenüber dem Mieter zu 

gewährleisten. 

4.3 Eine Zahlung des Mieters wird zuerst mit eventuell ausstehenden Zinsen verrechnet, 

anschließend mit den Kosten, die dem Vermieter im Zusammenhang mit dem 

Nichterfüllen der Verpflichtungen aus dem Mietvertrag durch den Mieter entstanden sind, 

und erst dann mit den ausstehenden Mietraten, wobei die zuerst fällige Rate Vorrang vor 

der zuletzt fälligen Rate hat. Diese Bestimmungen gelten, insofern vom Vermieter nichts 

anders festgelegt wurde.

4.4 Außer wenn ausdrücklich und schriftlich etwas anderes vereinbart wurde, ist es 

dem Mieter nicht erlaubt, irgendeinen Rabatt, einen Abzug oder eine Verrechnung 

bei der Bezahlung anzuwenden. Außerdem ist der Mieter nicht berechtigt, seine 

Zahlungsverpflichtungen auszusetzen, wenn irgendein Mangel aufseiten des Vermieters 

vorliegt.

Artikel 5 - Zurverfügungstellung und Akzeptieren des Mietobjekts

5.1 Wenn nicht ausdrücklich und schriftlich etwas anderes vereinbart wurde, findet das 

Zurverfügungstellen des Mietobjekts durch den Vermieter an den Mieter zum dabei 

vereinbarten Zeitpunkt aus dem Lager des Vermieters statt. Der Vermieter gerät in 

Bezug auf das Zurverfügungstellen des Mietobjekts gegenüber dem Mieter nicht eher in 

Verzug, als nachdem ihm vom Mieter nach Ablauf der ursprünglichen Frist schriftlich eine 

weitere zumutbare Frist zum Zurverfügungstellen gestellt wurde und der Vermieter auch 

diese Frist verstreichen lassen hat. Beim Festlegen dieser zumutbaren Frist müssen alle 

Umstände in Betracht gezogen werden.

5.2 Wenn der Mieter das Gemietete nicht zum vereinbarten Zeitpunkt abnimmt und dies 

nicht dem Vermieter anzurechnen ist, wird dies bereits als ein Versäumnis des Mieters 

gesehen. Unbeschadet seines Anspruchs auf eine Vergütung aller Kosten und aller 

Schäden im Zusammenhang mit der ersten Nichtabnahme ist der Vermieter berechtigt, 

den Mietvertrag ohne Mitwirkung eines Gerichts mit sofortiger Wirkung zu kündigen, 

wenn der Mieter das Mietobjekt auch nicht vor dem oder zum zweiten Zeitpunkt 

abnimmt, den der Vermieter dem Mieter mitgeteilt hat.
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5.3 Bei der Inempfangnahme des Mietobjekts bzw. unverzüglich danach muss der Mieter 

das Mietobjekt sorgfältig auf seine Tauglichkeit, Unversehrtheit und Vollständigkeit 

überprüfen. Wenn der Mieter dabei Mängel oder Schäden entdeckt, muss er diese 

spätestens innerhalb von drei Arbeitstagen nach dem Entdecken schriftlich beim 

Vermieter melden. Mängel, die der Mieter nicht rechtzeitig entdeckt hat, weil er das 

Mietobjekt nicht bei der oder unverzüglich nach der Inempfangnahme sorgfältig auf 

seine Tauglichkeit, Unversehrtheit und Vollständigkeit überprüft hat, oder Mängel, die der 

Mieter dem Vermieter nicht rechtzeitig schriftlich gemeldet hat, können keinen Grund 

für eine Reduzierung des Mietpreises, eine Aufhebung des Mietvertrags oder einen 

Schadensersatz darstellen.

Artikel 6 - Gebrauch

6.1 Der Mieter ist verpflichtet, das Mietobjekt wie ein guter Mieter zu verwenden, dazu 

gehört unter anderem:

(a) dass der Mieter das Mietobjekt nur für den Zweck verwendet, für den es gemietet 

wurde, und innerhalb des Rahmens, für den es durch seine Art geeignet ist;

(b) dass der Mieter das Mietobjekt unter Einhaltung der Anweisungen verwendet, die der 

Vermieter ihm in der Form von Anleitungen u. Ä. vermittelt;

(c) dass der Mieter das Mietobjekt kontinuierlich auf seine einwandfreie Funktion 

inspiziert und, insofern nichts anders vereinbart wurde, rechtzeitig die erforderliche 

tägliche Wartung zum Erhalt der einwandfreien Funktion ausführt, jeweils konform den 

Spezifikationen des Herstellers (wenn verfügbar);

(d) dass der Mieter alle zumutbaren Maßnahmen ergreift, um eine Beschädigung und/

oder den Verlust des Mietobjekts zu verhindern;

(e) dass der Mieter das Mietobjekt nicht von dem Ort verlegt oder umstellt, an dem das 

Mietobjekt auf der Grundlage des Mietvertrags zum Gebrauch vorgesehen ist; dies darf er 

erst tun, nachdem der im Voraus die Zustimmung vom Vermieter dafür erhalten hat.

6.2 Wenn für den Gebrauch des Mietobjekts eine Genehmigung erforderlich ist, ist der 

Mieter dafür verantwortlich, diese Genehmigung rechtzeitig zu beantragen, es sei denn, 

es wurde ausdrücklich etwas anderes vereinbart.

6.3 Ohne eine vorherige schriftliche Genehmigung des Vermieters ist es dem Mieter 

verboten, das Mietobjekt Dritten in Form von Vermietung, Untervermietung, Gebrauch 

oder auf eine andere Weise zur Verfügung zu stellen.

6.4 Wenn der Vermieter die Verfügung über das Mietobjekt für eine Prüfung/Abnahme, 

Wartung oder Reparatur erhalten möchte, muss der Mieter nach einer Aufforderung 

unverzüglich seine komplette Unterstützung dabei gewähren; dazu gehört unter 

anderem, dass der Mieter, wenn darum gebeten wird, einen geeigneten und sicheren 

Arbeitsplatz konform den geltenden Arbeitsschutz- und Umweltschutzbestimmungen zur 

Verfügung stellt, falls erforderlich auch außerhalb der beim Mieter üblichen Arbeitszeiten.

Artikel 7 - Zwangsvollstreckung; Haftung Dritter

7.1 Der Mieter erklärt, dass ihm bekannt ist und er insofern erforderlich damit 

einverstanden ist, dass das Eigentum des Mietobjekts bei einem Dritten liegen kann 

(oder auf diesen übertragen werden kann) oder dass das Mietobjekt an einen Dritten 

verpfändet sein (oder werden) kann, als Sicherheitsleistung für die Zahlung aller 

Forderungen, die dieser Dritte gegenüber dem Vermieter hat oder haben könnte.

7.2 Unbeschadet der Tatsache, dass der vorliegende Mietvertrag existiert, übergibt der 

Mieter das Mietobjekt bei der ersten Aufforderung an den Dritten, ohne dass sich der 

Mieter dabei auf irgendein Zurückbehaltungsrecht berufen kann, wenn und sobald der 

Dritte die Abgabe des Mietobjekts auf der Grundlage des Nichteinhaltens von (Zahlungs-)

Verpflichtungen des Vermieters gegenüber diesem Dritten fordert. Infolge dieser 

Einforderung wird der vorliegende Mietvertrag von Rechts wegen mit sofortiger Wirkung 

aufgehoben. Die Abgabe/Übergabe auf die oben beschriebene Weise muss in den 

Geschäftsräumen des Dritten oder an einem vom Dritten angegebenen Ort stattfinden.

7.3 Wenn die unter 7.2 beschriebene Situation eintritt und der Dritte den Gebrauch des 

Mietobjekts durch den Mieter fortsetzen lassen will, ist der Mieter verpflichtet, auf die 

erste Aufforderung des Dritten hin einen Mietvertrag mit diesem Dritten für die Dauer der 

restlichen Laufzeit des vorliegenden Mietvertrags und unter den gleichen Bedingungen 

abzuschließen.

7.4 Die Parteien schließen die Anwendbarkeit der Artikel 7:226 und 7:227 Burgerlijk 

Wetboek (niederländisches Bürgerliches Gesetzbuch) vollkommen aus.

7.5 Die dafür in 7.1 bis 7.4 aufgenommene Drittbegünstigtenklausel kann weder durch 

den Mieter noch durch den Vermieter widerrufen werden.  

7.6 Wenn beim Mieter im Rahmen einer Pfändung auch die dem Vermieter gehörenden 

Mietobjekte gepfändet werden und sich daraus Kosten für den Vermieter ergeben, ist der 

Mieter verpflichtet, den Vermieter für alle sich aus der Pfändung ergebenden Kosten zu 

entschädigen.

Artikel 8 - Mängel

8.1 Unbeschadet der Bestimmungen in 5.3 muss der Mieter, wenn er während des 

Mietzeitraums Mängel, Schäden oder Beschädigungen am Mietobjekt entdeckt, diese 

unverzüglich und auf jeden Fall innerhalb von drei Arbeitstagen schriftlich beim Vermieter 

melden. Mängel, Schäden oder Beschädigungen, die nicht rechtzeitig schriftlich gemeldet 

wurden, können keinen Grund für eine Reduzierung des Mietpreises, das Aufheben des 

Mietvertrags oder einen Schadensersatz durch den Vermieter darstellen.

8.2 Nach dem Entdecken eines Mangels, Schadens oder einer Beschädigung am 

Mietobjekt setzt der Mieter den Gebrauch nicht fort, bevor er dies mit dem Vermieter 

besprochen hat. Wenn der Vermieter die (rechtzeitige) Konsultation des Vermieters 

unterlässt, geht und bleibt ein eventueller Schaden durch den fortgesetzten Gebrauch zu 

Lasten des Mieters.

8.3 Der Vermieter wird, nachdem vom Mieter ein Mangel, ein Schaden oder eine 

Beschädigung am Mietobjekt gemeldet wurde und sich gezeigt hat, dass eine Reparatur 

im Hinblick auf den weiteren Gebrauch oder den Erhalt des Mietobjekts erforderlich ist, 

den Mangel, den Schaden oder die Beschädigung - abhängig von der Art des Mangels, 

Schadens oder der Beschädigung und vom verfügbaren Personal sowie vom verfügbaren 

Material - so schnell wie möglich durch eine Reparatur beheben. Der Mieter stellt das zu 

reparierende Mietobjekt auf Aufforderung des Vermieters unverzüglich dem Vermieter 

an einem von diesem anzugebenden Ort zur Verfügung. Der Mieter lässt in keinem Fall 

eine Reparatur ohne die vorherige Zustimmung vom Vermieter durch einen Dritten 

ausführen. Der Vermieter kann dem Mieter eventuell vorübergehend ein gleichwertiges 

Mietobjekt als Ersatz zur Verfügung stellen. Die Kosten für die Reparatur gehen zu Lasten 

des Vermieters, ausgenommen, wenn und insofern der Vermieter nachweist, dass der 

Mangel, der Schaden oder die Beschädigung dem Mieter anzurechnen ist. Dem Mieter ist 

in jedem Fall Folgendes anzurechnen 

(i) Gebrauch des Mietobjekts in einer Form, die gegen das verstößt, was von einem guten 

Mieter erwartet werden darf oder 

(ii) Handlungen oder Unterlassungen von Dritten, für die der Vermieter rechtlich gesehen 

keine Verantwortung trägt.

8.4 Wenn der Mieter infolge eines Mangels, eines Schadens oder einer Beschädigung am 

Mietobjekt, der/die ihm nicht (teilweise) anzurechnen ist, das Mietobjekt mehr als einen 

(1) Arbeitstag überhaupt nicht verwenden kann, hat er Anspruch auf eine Reduzierung 

des Mietpreises, in dem Sinne, dass er für die Tage, die er das Mietobjekt nach der 

genannten Frist überhaupt nicht verwenden kann, keine Miete schuldig ist. 

8.5 Wenn 

(i) der Vermieter auch nach einer schriftlichen Aufforderung des Mieters dazu, wobei 

eine - in Anbetracht der Art des Mangels, des Schadens oder der Beschädigung, des 

verfügbaren Personals und des verfügbaren Materials - zumutbare Frist für die Reparatur 

angegeben ist, den Mangel, den Schaden oder die Beschädigung nicht behoben hat/

beheben konnte, 

(ii) aufgrund der Art des Mangels, des Schadens oder der Beschädigung der weitere 

Gebrauch des Mietobjekts durch den Mieter in Redlichkeit nicht von ihm verlangt werden 

kann, und 

(iii) vom Vermieter kein gleichwertiges Mietobjekt als Ersatz zur Verfügung gestellt 

wurde, ist der Mieter berechtigt, den Mietvertrag zu kündigen. Der Mieter ist jedoch nicht 

zu einer Kündigung berechtigt, solange er nach Ermessen des Vermieters noch keine 

hinreichende Sicherheit über die Zahlung der Kosten für die Reparatur erteilt hat, wenn 

der Vermieter darum konform den Bestimmungen unter 8.3, letzter Satz, gebeten hat.
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dem Ereignis, durch das der Schaden verursacht wurde, außer, wenn es sich um Schaden 

handelt, der konform den Bestimmungen des vorherigen Absatzes rechtzeitig beim 

Vermieter gemeldet wurde.

12.3 Der Mieter schützt den Vermieter vor allen Ansprüchen Dritter im Zusammenhang 

mit den durch den Vermieter an den Mieter vermieteten Mietobjekten, außer wenn der 

Mieter nachweist, dass sich die Ansprüche auf Schäden beziehen, für die der Vermieter 

unter anderem unter Beachtung der Bestimmungen unter 12.1 und 12.2 gegenüber dem 

Mieter haftbar sein würde, wenn der Mieter den Vermieter in Bezug auf diesen Schaden 

haftbar gemacht hätte. Dieser Schutz umfasst auch die Kosten, die der Vermieter im 

Zusammenhang mit einem Anspruch eines Dritten machen muss.

Artikel 13 - Versicherung

13.1 Der Vermieter vermietet das Mietobjekt mit einer obligatorischen Versicherung 

gegen Beschädigung, Vernichtung und Verlust. Dabei gilt, unbeschadet der 

Bestimmungen an anderen Stellen in diesen Bedingungen, dass: 

a. der Mieter wie ein guter “Hausvater” für das Mietobjekt sorgen muss

b. der Mieter eine Beschädigung, die Vernichtung oder den Verlust des Mietobjekts 

schriftlich beim Vermieter melden muss

c. der Mieter verpflichtet bleibt, dem Vermieter den Schaden zu ersetzen, der dem 

Vermieter infolge der Beschädigung, der Vernichtung und/oder des Verlustes des 

Mietobjekts entsteht, wenn und insofern die durch den Vermieter abgeschlossene 

Versicherung keine Deckung bietet, zum Beispiel aufgrund der “Selbstbeteiligung” 

oder weil die Beschädigung, die Vernichtung und/oder der Verlust des Mietobjekts 

durch grobes Verschulden des Mieters verursacht wird/werden, weil der Mieter die 

Beschädigung, die Vernichtung und/oder den Verlust nicht rechtzeitig beim Vermieter 

gemeldet hat oder weil die versicherte Summe nicht ausreicht, um den Schaden infolge 

der Beschädigung, der Vernichtung und/oder des Verlusts des Mietobjekts vollständig 

zu decken. Der Vermieter stellt dem Mieter einen Auszug des Versicherungsscheins zur 

Verfügung.

Artikel 14 - Gesamtschuldnerschaft

14.1 Wenn der Mieter zu irgendeinem Zeitpunkt während der Laufzeit des Mietvertrags 

aus mehr als einer (juristischen) Person besteht, ist jede dieser (juristischen) 

Personen gesamtschuldnerisch gegenüber dem Vermieter an die aus dem Mietvertrag 

entstehenden Verpflichtungen gebunden.

Artikel 15 - Übertragung von Rechten und Pflichten

15.1 Der Mieter kann Rechte oder Pflichten aus dem Mietvertrag nur mit vorheriger 

schriftlicher Zustimmung durch den Vermieter auf einen Dritten übertragen bzw. 

von einem Dritten übernehmen lassen. Der Vermieter kann diese Zustimmung unter 

bestimmten Bedingungen erteilen.

15.2 Der Vermieter hat das Recht, das Eigentum des Mietobjekts sowie die Rechte und 

Pflichten aus dem mit dem Mieter geschlossenen Mietvertrag auf einen Dritten zu 

übertragen. Der Mieter stimmt ausdrücklich im Voraus zu, dass die Rechte und Pflichten 

aus dem Mietvertrag und diesen allgemeinen Bedingungen sowie das Eigentum am 

Mietobjekt auf einen Dritten übertragen werden können.

Artikel 16 - Höhere Gewalt

16.1 Wenn sich während der Ausführung des Mietvertrags zeigt, dass dieser infolge von 

dem Vermieter nicht bekannten Umständen oder durch höhere Gewalt nicht ausführbar 

ist, hat der Vermieter das Recht, zu fordern, dass der Mietvertrag derart geändert wird, 

dass eine Ausführung möglich ist, außer, wenn die Ausführung durch höhere Gewalt 

nie und nimmer möglich sein wird. Wenn der Vermieter durch höhere Gewalt daran 

gehindert ist, den Mietvertrag zu erfüllen, ist der Vermieter berechtigt, die Ausführung 

des Mietvertrags auszusetzen und kann er infolgedessen nicht an irgendwelche 

Lieferfristen gehalten werden. Der Mieter kann aus diesem Grunde kein Recht auf Ersatz 

von Schaden, Kosten oder Zinsen geltend machen.

Allgemeine Mietbedingungen

Artikel 9 - Verlust oder Zerstörung des Mietobjekts

9.1 Der Mieter muss einen eventuellen kompletten oder teilweisen Verlust (die Tatsache, 

dass er das Mietobjekt nicht mehr in seiner Macht hat) oder die komplette oder teilweise 

Zerstörung des Mietobjekts im physikalischen Sinne unverzüglich nach dem Entdecken 

dieser Situation an den Vermieter melden und dem Vermieter anschließend jegliche 

Unterstützung gewähren, die dieser im Zusammenhang mit dem Verlust oder der 

Zerstörung benötigt. Um eine Zerstörung handelt es sich unter anderem, wenn die Kosten 

für die Reparatur einer Beschädigung am Mietobjekt nach dem Urteil des Vermieters 

den Wiederbeschaffungswert/Zeitwert des Mietobjekts im Wirtschaftsverkehr zu dem 

betreffenden Zeitpunkt übersteigen.

9.2 Außer wenn der Vermieter nach der Meldung des Verlusts oder der Zerstörung des 

Mietobjekts ein gleichwertiges Mietobjekt als Ersatz zur Verfügung stellt, endet der 

Mietvertrag im Falle eines Verlusts oder einer Zerstörung des

Mietobjekts. Wenn der Mieter jedoch bei einem teilweisen Verlust oder einer teilweisen 

Zerstörung des Mietobjekts den verbleibenden Teil des Mietobjekts weiter verwenden 

möchte, wird der Mietvertrag mit einem reduzierten Mietpreis fortgesetzt. Außer, 

wenn die Parteien etwas anders vereinbaren, wird der Mietpreis in demselben Ausmaß 

reduziert, in dem sich der Mietwert des gesamten Mietobjekts im Wirtschaftsverkehr 

durch den teilweisen Verlust oder die teilweise Zerstörung reduziert hat.

9.3 Wenn der Verlust oder die Zerstörung eine Folge eines Umstands ist, der rechtlich 

gesehen dem Mieter anzurechnen ist - zum Beispiel der Gebrauch des Mietobjekts 

unvereinbar mit dem, was von einem guten Mieter erwartet werden kann -, geht der 

Schaden, den der Vermieter dadurch erleidet, zu Lasten des Mieters. Bei einer Zerstörung 

wird dieser Schaden auf der Grundlage des Wiederbeschaffungswertes/Zeitwertes 

berechnet.

Artikel 10  - Rückgabe nach dem Ende des Mitvertrags

10.1 Am Ende des Mietvertrags muss der Mieter dem Vermieter mitteilen, dass das 

Mietobjekt dem Vermieter wieder zur Verfügung steht. Nach dieser Mitteilung sorgt der 

Mieter dafür, dass das Mietobjekt innerhalb einer angemessenen Frist an den Vermieter 

geliefert wird bzw. dass er es auf eine andere Weise erhält, wenn dies schriftlich 

vereinbart wurde. In dem Zeitraum zwischen der Mitteilung und dem Rückerhalt des 

Mietobjekts beruht die Fürsorgepflicht für das Mietobjekt weiter beim Mieter. In dem 

Zeitraum zwischen der Mitteilung und dem Rückerhalt des Mietobjekts bleibt der Vertrag 

in Kraft und muss der Mieter Miete zahlen. 

10.2 Außer, wenn ausdrücklich und schriftlich etwas anderes vereinbart wurde, gibt 

der Mieter das Mietobjekt gereinigt und - abgesehen von dem normalen Verschleiß des 

Mietobjekts durch den Gebrauch des Mietobjekts in Übereinstimmung mit dem, was von 

einem guten Mieter erwartet werden kann - im ursprünglichen Zustand an den Vermieter 

zurück, indem er das Mietobjekt dem Vermieter beim Lager des Vermieters zur Verfügung 

stellt. Der Vermieter erklärt die Abgabebedingungen, die auf der Website angegeben 

sind, als anwendbar. Der Mieter stellt das Mietobjekt nicht später als an dem Tag zur 

Verfügung, an dem der Mietvertrag durch Ablauf des vereinbarten Mietzeitraums oder 

auf eine andere Weise endet.

10.3 Außerdem gibt der Mieter, auf die Weise und zu dem Zeitpunkt wie beschrieben in 

Artikel 10.1, dem Vermieter die Teile des Mietobjekts zurück, die eventuell während des 

Mietzeitraums angefallen sind, unter anderem infolge von Wartungsarbeiten, die vom 

Mieter ausgeführt wurden.

10.4 Alles, was durch oder auf Anweisung des Mieters auf oder am Mietobjekt 

angebracht wurde, wird Eigentum des Vermieters, der im Zusammenhang damit dem 

Mieter keinerlei Vergütung schuldig ist, und unbeschadet des Rechts des Vermieters, 

um das, was der Mieter angebracht hat oder anbringen lassen hat, auf dessen Kosten zu 

entfernen.

10.5 Wenn der Mieter das Mietobjekt nicht an/zu dem für ihn geltenden Ort oder 

Datum zur Verfügung stellt, gerät der Mieter in Verzug, ohne dass irgendeine Form 

von Fristsetzung oder Mahnung von Seiten des Vermieters erforderlich ist. Der Mieter 

ist dann verpflichtet, ein Bußgeld in Höhe eines Betrags von (wenn nichts anderes 

vereinbart wurde) drei (3) % des Preises (zzgl. MwSt.) für den Kauf eines gleichen 

oder gleichwertigen Mietobjekts zu zahlen, und zwar für jeden Tag, den der Mieter der 

Verpflichtung nicht nachkommt, das Mietobjekt an dem für ihn geltenden Ort und zu 

dem für ihn geltenden Zeitpunkt zur Verfügung zu stellen. Neben dem Bußgeld hat der 

Vermieter Anspruch auf einen vollständigen Ersatz aller Schäden, die dem Vermieter 

infolge des Nichterfüllens der Pflichten durch den Mieter im Zusammenhang mit dem 

Zurverfügungstellen des Mietobjekts an einem bestimmten Ort und zu einem bestimmten 

Zeitpunkt entstehen. Außerdem ist der Vermieter dann berechtigt und durch den Mieter 

ausdrücklich ermächtigt, den Ort zu betreten, an dem sich das Mietobjekt befindet, und 

zwar zu dem Zweck, das Mietobjekt zurückzuholen. Auch die damit verbundenen Kosten 

gehen zu Lasten des Mieters.

10.6 Wenn sich nach der Rückgabe zeigt, dass das Mietobjekt beschädigt oder nicht 

gereinigt ist, haftet der Mieter für den Schaden und die Kosten, die dem Vermieter 

dadurch entstehen. 

10.7 Der Mieter gewährt dem Vermieter alle notwendige Unterstützung, um Letzteren in 

die Lage zu versetzen, die Verfügung über das Mietobjekt wiederzuerlangen.

Artikel 11 - Auflösung des Mietvertrags

11.1 Der Vermieter ist befugt, den Mietvertrag ohne Mitwirkung des Gerichts und ohne 

dass irgendeine Form von Fristsetzung erforderlich sein wird mit sofortiger Wirkung 

aufzulösen, wenn:

(a) der Mieter einer oder mehrerer seiner Verpflichtungen aus dem Mietvertrag 

beziehungsweise den vorliegenden Bedingungen nicht nachkommt

(b) in Bezug auf den Mieter um Zahlungsaufschub bzw. das Aussprechen eines Konkurses 

ersucht wird

(c) eine Pfändung beim Vermögen (oder irgendeinen Teil des Vermögens) des Mieters 

stattfindet

(d) das Unternehmen des Mieters (zum größten Teil) stillgelegt, bestreikt oder liquidiert 

wird

(e) der Mieter sein Gelände oder seine Niederlassung ohne vorherige schriftliche 

Mitteilung (zum größten Teil) räumt oder offensichtlich permanent verlässt

(f) bzw. wenn irgendein anderer Umstand eintritt, der beim Vermieter redliche Zweifel 

in Bezug auf das Einhalten der Verpflichtungen aus dem Mietvertrag durch den Mieter 

entstehen lässt.

11.2 Der Vermieter haftet nicht für Schäden infolge der Auflösung des Mietvertrags wie 

beschrieben unter 11.1.

11.3 Alle aus der Auflösung, wie unter 11.1 beschrieben, entstehenden Kosten gehen 

zu Lasten des Mieters. Durch die Auflösung werden alle bestehenden Forderungen des 

Vermieters fällig.

Artikel 12 - Haftung des Vermieters für Schäden

12.1 Unbeschadet der an einer anderen Stelle in diesen Bedingungen aufgeführten 

Bestimmungen gilt für die Haftung des Vermieters für Schäden gegenüber dem 

Mieter auf der Grundlage von oder im Zusammenhang mit einem Mietvertrag/den 

Mietverträgen zwischen Vermieter und Mieter, dass:

a. Der Vermieter nicht für Mindereinnahmen und Kosten im Zusammenhang mit 

Unterbrechung, Stillstand und/oder Wiederingangsetzen eines Betriebs oder einer Arbeit 

oder eines Teils eines Betriebs oder der Arbeit haftbar gemacht werden kann

b. Der Vermieter für andere als die unter a. genannten Schäden nur für bis zu einem 

Betrag von maximal € 25.000,- haftbar gemacht werden kann. Der eventuell durch den 

Vermieter an den Mieter zu zahlende Schadensersatz wird jedoch niemals höher sein 

als der Betrag, für den die Haftung des Vermieters in dem vorliegenden Fall durch die 

Versicherung gedeckt ist. Die unter a. und b. genannten Obergrenzen gelten nicht, wenn 

der Mieter nachweist, dass der Schaden, für den der Mieter den Vermieter haftbar macht, 

die Folge von Absicht oder grober Schuld von (satzungsgemäßen) Geschäftsführern oder 

damit gleichzusetzenden  Führungskräften des Vermieters ist. 

12.2 Wenn ein Ereignis eintritt, aus dem für den Mieter Schaden entsteht oder nach 

redlicher Erwartung Schaden entstehen wird, für den der Vermieter eventuell haftbar 

gemacht werden kann, muss der Mieter möglichst schnell, aber auf jeden Fall innerhalb 

von 10 Tagen nach dem Ereignis, den Mieter schriftlich über dieses Ereignis informieren. 

Wenn der Mieter eine rechtzeitige schriftliche Mitteilung unterlässt, verfällt sein Anspruch 

auf Schadensersatz aufgrund des betreffenden Ereignisses. Alle Forderungen in Bezug 

auf Schadensersatz des Mieters gegenüber dem Vermieter verfallen zwölf Monate nach 

16.2 Als höhere Gewalt gelten für den Vermieter Umstände tatsächlicher, rechtlicher 

oder sonstiger Natur, die – absehbar oder nicht absehbar – ohne sein Verschulden 

die fristgerechte Erfüllung des Vertrags verhindern oder besonders erschweren. 

Als derartige Umstände gelten unter anderem: Streiks, Dienst nach Vorschrift und 

Ausschlüsse; Firmenbesetzungen; Produktionsausfälle infolge von Maschinenschäden, 

Störungen der Energie- und Wasserversorgung oder Feuer u. ä., Einfuhr-, Ausfuhr- und 

Produktionsverbote und sonstige staatliche Regelungen, Transportbeschränkungen, 

Verzug von Zulieferern und Hilfspersonal, sofern der Lieferant diese Umstände nicht zu 

vertreten hat. Ebenfalls als höhere Gewalt gelten Krieg, Kriegsgefahr, Mobilisierung, 

Aufruhr, Belagerungszustand/Kriegsrecht, Terrorismus, extreme Naturereignisse, Feuer, 

Unfall oder Krankheit des Personals sowie eine Betriebsstörung.

Artikel 17 - Anwendbares Recht, Gerichtsstand

17.1 Auf den Mietvertrag findet ausschließlich das niederländische Recht Anwendung. 

Das Wiener Übereinkommen über den internationalen Warenkauf (UN-Kaufrecht) findet 

keine Anwendung.

17.2 Alle Streitigkeiten, die aus dem Mietvertrag oder aus Anlass des Mietvertrags 

entstehen, einschließlich der Streitigkeiten über das Vorhandensein und die Gültigkeit 

des Mietvertrags, werden dem zuständigen Richter im Bezirksgericht Haarlem vorgelegt. 
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